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Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse Faillites Fallimenti

Konkurseröffnungen -
(SchKG. 231, 232; VZG. vom 23. April 1920,

Art. 29, II und III, 123)

Die Gläubiger der Gemeinsehuidner und
-alle Personen, die auf ln Händen eines

Gemelnschuldners' befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) ln Original oder amtiieh
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinscbuldner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgiäublger haben ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapltalfordcrung schon
fällig oder gekündigt sei, ailfäliig für
welchen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstharkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung ln die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Bechte
unter Einiegung anfälliger Beweismittel
ln Original oder amtiieh beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des beiasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintrsigung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinsehuidner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffoigen
Iin Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemelnschuldners
ais Pfandgiäubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamt zur Verfügung zu steilen
bei Straffoigen im Unterlassungsfall ; Im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläubiger sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitcl auf den Liegenschaften des
Gemcinschuidncrs weiterverpfändet worden
sind, hahen die Pfandtitei und Pfandver-
schreibungen innerhalb der gleichen Frist
dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigervcrsaminiungen können auch
Mltschuldner und Bürgen des Gemelnschuldners

sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Ouvertures de faillites
(LP. 231, 232; O.T. féd. du 23 avril 1920,

art. 29, II et III, 123)

Les créanciers du failli et tous ceux qui
ont des revendications à exercer sont
Invités à produire, dans le délai fixé pour
les productions, ieurs créances ou
revendications à l'office et à lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique.
L'ouverture de ia faillite arrête, à l'égard
du failli, ie cours des Intérêts de toute
créance non garantie par gage (L.P. 209).

Les titulaires de créances garanties par
gage immobilier doivent annoncer leurs
créances en indiquant séparément le capital,
les Intérêts et les frais, et dire également
si le capital est déjà échu ou dénoncé au
remboursement, pour quel montant et
pour quelle date.

Les titulaires de servitudes nées sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
Inscription aux registres publics ct non
encore inscrites, sont invités à produire
ieurs droits à l'office des faillites dans les
20 jours, en joignant à cette production
les moyens de preuve qu'ils possèdent,
en original ou cn copie certifiée conforme.
Les servitudes qui n'auront pas été
annoncées ne seront pas opposables à un
acquéreur de bonne foi de l'immeuble
grevé, à moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'après le Code civil également,
produisent des effets de nature réelle même
en l'absence d'Inscription au registre
foncier.

Les débiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le délai fixé pour les productions.

Ceux qui détiennent des biens du failli,
en qualité de créanciers gagistes ou à

quelque titre que ce soit, sont tenus de les
mettre à la disposition de l'office dans le
délai fixé pour les productions, tous droits
réservés, faute de quoi, lis encourront les
peines prévues par la loi et seront déchus
de leur droit de préférence, en cas d'omission

Inexcusable.

Les créanciers gagistes et toutes' ies
personnes qui détiennent des titres garantis
par une hypothèque sur les Immeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
à l'office dans le même délai.

Les codébiteurs, cautions ct autres garants
du failli ont le droit d'assister aux assemblées

de créanciers.

Ct. de Fribourg Office des faillites de la Gruyère, Bulle (731)

Faillie: Rusca Charles & Fils, société en nom collectif, entreprise
générale, Bulle.

Date de l'ouverture de la faillite: 19 mars 1956.
Première assemblée des créanciers: mercredi 2 mai 1956, à 10 heures, à la

salle du Tribunal, Château, Bulle. ^
Délai pour les productions: 19 mai 1956.

Ct. de Fribourg Office des faillites de la Gruyère, Bulle (732)

Failli: Rusca Charles, originaire d'Italie,' entrepreneur, Bulle.
Date de l'ouverture de la faillite: 17 avril 1956.

Liquidation sommaire, art. 231 LP.
Délai pour les productions: 19 mai 1956.

Ct. de Fribourg Office des faillites de la Gruyère, Bulle (733)

Failli : Rusca Jean, originaire de Magnedens, entrepreneur, Bulle.
Date de l'ouverture de la faillite : 17 avril 1956.
Liquidation sommaire, art. 231 LP.
Délai pour les productions: 19 mai 1956.

Kt. Basel-Stadt Konkursaml Basel-Stadt (739)

Gemeinschuldnerin: Siegrist Hanspeter A. G., Fabrikation von
und Handel mit Textilien aller Art usw., Nauenstrasse 9, in Basel.

Datum der Konkurseröffnung: 28. März 1956, Insolvenzerklärung.
Ordentliches Konkursverfahren.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 3. Mai 1956, nachmittags

3 Uhr, im Ganthaus, Steinentorstrasse 7, in Basel.
Eingabefrist: bis und mit 21. Mai 1956.
NB. Von denjenigen Gläubigern, welche der Gläubigerversammlung nicht

beiwohnen und bis zum 3. Mai 1956, mittags 12 Uhr, nicht schriftliche
Einsprache erheben, wird angenommen, dass sie das Konkursamt zur
sofortigen freihändigen Verwertung der gesamten Aktiven ermächtigen.

Kt. Basel-Stadt Konkursaml Basel-Stadl (740)

Gemeinschuldnerin: Siegrist Gebr. & Co., Kommanditgesellschaft,
Fabrikation von und Handel mit Textilien, Nauenstrasse 9, in Basel.

Datum der Konkurseröffnung: 28. März 1956 (Insolvenzerklätung).
Ordentliches Konkursverfahren.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 3. Mai 1956, nachmittags

4 Uhr, im Ganthaus, Steinentorstrasse 7, in Basel.
Eingabefrist: bis und mit 21. Mai 1956.

NB. Von denjenigen Gläubigern, welche der Gläubigerversammlung nicht
beiwohnen und bis zum 3. Mai 1956, mittags 12 Uhr, nicht schriftliche
Einsprache erheben, wird angenommen, dass sie das Konkursamt zur
sofortigen freihändigen Verwertung der gesamten Aktiven ermächtigen.

Einstellung des Konkursverfahrens
(SchKG 230.)

Suspension de la liquidation
(L. P. 230.)

Kt. Thurgau (723)Betreibungsamt Frauenfeld
im Auftrag des Konkursamtes Frauenfeld

Gemeinschuldner: Hofer Ernst, Metzger, geboren 1925, von Ballmoos
(Bern), in Frauenfeld.

Datum der Eröffnungsverfügung: 10. April 1956.
Datum der Einstellungsverfügung: 16. April 1956.
Sofern nicht ein Gläubiger innert 10 Tagen, von der Publikation an ge¬

rechnet, die Durchführung des Konkurses verlangt und innert der
gleichen Frist hiefür einen Barvorschuss von Fr. 600 leistet (Nachforderungsrecht

vorbehalten), gilt das Verfahren als geschlossen.

Kollokationspian Etat de collocation
(SchKG. 249251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationspian erwächst in Rechtskraft, falls
er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgericht angefochten wird.

Kt. Luzern

(L.P. 249251)
L'état de collocation, original ou rectifié,

passe cn force, s'il n'est attaqué dans ies
dix jours par une action intentée devant
le juge qui a prononcé ia faillite.

(734)Konkursaml Luzern-Sladl

Abänderung des Kollokationsplanes
In den Konkursen über:
1. Firma Spieler J. & Cie., Bankgeschäft, früher Pilatusstrasse 37,

in Luzern, und
2. Spieler Josef, Bankier, unbeschränkt haftender Gesellschafter der

Firma J. Spieler & Cie., Bankgeschäft, Luzern,
liegen die infolge nachträglicher Forderungseingaben, nachträglicher
Anerkennung von Pfandrechten und Forderungen durch den Gläubigerausschuss

und die Konkursverwaltung abgeänderten Kollokationspläne den
beteiligten Gläubigern beim Konkursamt Luzern-Stadt zur Einsicht auf. Klagen

auf Anfechtung der Pläne sind innert zehn Tagen von der
Bekanntmachung an gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls sie als
anerkannt betrachtet würden.

Kt. Glarus Konkursamt des Kantons Glarus, Glarus (741)
Im Konkurse über Goldiger Gottfried, geb. 1918, Vertreter, in

Glarus, liegt der Kollokationspian den beteiligten Gläubigern beim
obengenannten Konkursamt zur- Einsicht auf. Klagen auf Anfechtung des
Planes sind innert 10 Tagen von der Bekanntmachung an gerichtlich
anhängig zu machen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.

Kt. Basel-Stadt Konkufsamt Basel-Stadt (742)
Gemeinschuldner: von .Wartburg-Gauggel Adolf, Schönaustrasse

60, Inhaber der Firma «A. von Wartburg», mechanische Bau- und
Möbelsehreinerei, Hochbergerstrasse 15, in Basel.

Anfechtungsfrist: innert 10 Tagen.
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Xt. St. Gallen Konlairsami Rorschach (735)
"Gemeinsehuidner: Thür Hans, Holzbaugeschäft, Goldaeh.
Der Kollokationspian im vorbezeichneten Konkurs liegt auf.
Auflage und Anfechtungsfrist: vom 22. April bis 1. Mai 1956.'

Ct. de Vaud Office des failliles, Montreux (743)
Failli: Sehmid Wilhelm, dit Willy, boucher, précédemment à

Montreux, actuellement à Chernex sur Montreux.
Date du dépôt: le 21 avril 1956.
Délai pour intenter action en opposition: 1er mai 1956; sinon l'état de collo¬

cation sera considéré comme accepté.
L'inventaire est aussi déposé, art. 32, al. 2, de l'ord. de 1911.

¦Ct. de Vaud Office des failliles, Morges (721)
Failli : Zoller-Zeller Emile, représentant, rue du Château 5, à

Bussigny sur Morges.
Date du dépôt: le 21 avril 1956.
Délai pour intenter action en opposition et demander la cession des droits

de la masse, article 49 de l'ordonnance de 1911: le 1er mai 1956; sinon,
l'état de collocation sera considéré comme accepté.

L'inventaire est aussi déposé, article 32, al. 2, de l'ordonnance de 1911.

Ct. de Neuchâtel Office des faillites, Le Locle (744)
Objets de stricte nécessité et revendications

Failli: Boillod Roger, représentation et commerce de machines agri¬
coles, aux Brenets.

L'état de collocation des créanciers de la faillite sus-indiquée est déposé à
l'office précité, où il peut être consulté. Les actions en contestation
doivent être introduites dans les dix jours à dater de cette publication.

Sont également déposés l'inventaire concernant les objets de stricte néces¬
sité et la liste des revendications. Les recours et demandes de cession
éventuels doivent être introduits dans le même délai de dix jours.

CL de Neuchâtel Office des failliles, Neuchâtel (725)
Failli: Bammerlin Werner, ci-devant à Fleurier et Neuchâtel, ac¬

tuellement à La Chaux-de-Fonds.
L'état de collocation des créanciers est déposé à l'office précité où il

peut être consulté. Les actions en contestation doivent être introduites dans
les dix jours dès le 21 avril 1956, sinon le dit état sera considéré comme
accepté.

Sont également déposés l'inventaire contenant les objets de stricte
nécessité et la liste des revendications. Les recours et demandes de cession
¦éventuels doivent être déposés dans le même délai de dix jours.

Widerruf des Konkurses Révocation de la faillite
(SchKG 195, 196, 317.) (L. P. 195, 196, 317.)

(745)Kt. Basel-Stadt Konkursaml Basel-Sladt
Der unterm 25. Mai 1955 über die Firma ¦ ,yr.

Tamo GmbH, in Liquidation,
¦Generalvertretungen der Bau-, Metall- und Elektrobranche, Margarethenstrasse

55, in Basel, eröffnete Konkurs ist zufolge Rückzuges Sämtlicher
Forderungsanmeldungen durch Verfügung des Dreiergerichtes vom 18. April
1956 widerrufen und die Gemeinschuldnerin in die Verfügung über ihr
Vermögen eingesetzt worden.

Kt. Basel-Landschaft Konkursamt Arlesheim "v (729)
Der unterm 7. Juni 1955 über Spörri-Vetterli Walter, Neuewelt,

eröffnete Konkurs ist zufolge Zustandekommens eines Nachlassvertrages

durch Verfügung des Bezirksgerichtes Arlesheim vom 12. April 1956
widerrufen und der Gemeinschuldner in die Verfügung über sein Vermögen
"wieder eingesetzt worden.

Réalisation des immeubles
dans ia procédure de la saisie et de la réalisation de gage

(L. P. 138, 142; O. T. féd. du 23 avril 1920, art. 29)

Par la présente, les créanciers gagistes et les titulaires de charges foncières sont sommés

de produire à l'office soussigné, dans ie délai fixé pour les productions, leurs droits
sur l'immeuble, notamment leurs réclamations d'intérêts et de frais, et de faire savoir en
même temps si la créance en capital est déjà échue ou dénoncée au remboursement, le cas
échéant pour quel montant et pour quelle date. Les droits non annoncés dans ce délai
seront exclus de la répartition, pour autant qu'ils ne sont pas constatés par les registres
publics.

Devront être annoncées dans ic même délai toutes les servitudes qui ont pris naissance
avant 1912 sous l'empire du droit cantonal ancien et qui n'ont pas encore été Inscrites
dans les registres publics. Les servitudes non annoneées ne seront pas opposables à
l'acquéreur de bonne foi de l'immeuble, à moins que, d'après le Code civil suisse, elles ne
produisent des effets dc nature réelle même en l'absence d'inscription au registre foncier.

Ct. de Vaud Office des poursuites de Lavaux, Cully (726*)
Vente d'immeubles - Enchère unique

Le jeudi 31 mai 1956, à 15 heures, en salle du Tribunal, à Cully, l'office
des poursuites de Lavaux procédera à la vente aux enchères publiques des
immeubles appartenant à Mätzler Johann, fils de Johann-Josef,
h Cully, savoir:

Commune de Cully
Au lieu dit: à Cully, bâtiment ayant habitation, charcuterie, garage, places,

jardin, d'une surface totale de 3 a. 15 ca.
Assurance incendie: 68 700 fr.
Estimation fiscale: 80 000 fr.
Mention d'accessoires mobiliers 7313 fr., comprise dans l'estimation juridique

de 80 000 fr..
Délai pour les productions: 11 mai 1956.
Les conditions de vente, la désignation cadastrale des immeubles et l'état

des charges seront à la disposition des intéressés, au bureau de l'office,
dès le 16 mai 1956.

Vente requise par un créancier au bénéfice d'une hypothèque légale.

C u 1 1 y, le 16 avril 1956. Office des poursuites de Lavaux:
A. Grand, préposé.

Nachlassverträge - Concordats Concordati

Nachiasstundung usd Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux créanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nachiasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen innert der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Les débiteurs ci-après ont obtenu un
sursis concordataire.

Les créanciers sont invités à produire
ieurs eréanees auprès du commissaire dans
ie délai fixé pour les productions, sous peine
d'être exclus des délibérations relatives au
concordat.

Kt. Zurich Konkurskreis Wiedikon-Zürich (736)
Schuldner: Bühler Josef, geboren 1916, Bauunternehmung, Nuss-

baumstrasse 20, Zürich 3.
Datum der Stundungsbewilligung durch das Bezirksgericht Zürich, 4.

Abteilung: 10. April 1956.
Dauer der Nachlaßstundung: 4 Monate, bis zum 10. August 1956.
Sachwalter: Dr. Ernst Widmer, Rechtsanwalt, Löwenstrasse 11, Zürich 1

(Advokaturbureau Dr. W. Luck).
Eingabefrist: innert 20 Tagen seit Erscheinen der Publikation im

Schweizerischen Handelsamtsblatt, bis spätestens 11. Mal 1956. Die Gläubiger
des Nachlaßschuldners werden aufgefordert, ihre Forderungen, Wert
10. April 1956, unter Bezeichnung allfälliger Pfand- und Vorzugsrechte
beim Sachwalter schriftlich anzumelden.

Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 27. Juni 1956, 14.30 Uhr, im Restau¬
rant «Urania», 1. Stock, Saal 3, Uraniastrasse 9, Zürich 1.

Aktenauflage: ab Samstag, den 16. Juni 1956, in der Kanzlei des Sachwalters,

Löwenstrasse 11, Zürich 1.

Konkurskreis Biel (746)Kt. Bern
Schuldner:

Kaenzig & Cie., technische Edelsteine, Schützengasse 114, Biel, und
Kaenzig Hans-Werner, Schützengasse 114, Biel.

Datum der Stundungsbewilligung: 18. April 1956.
Dauer der Stundung: 4 Monate.
Sachwalter: H. Meier-Huetiger, Bücherexperte, Veresius 15, Biel.
Eingabefrist: bis zum 14. Mai 1956. Anmeldung beim Sachwalter.
Gläubigerversammlung: Donnerstag, 28. Juni 1956, 14.30 Uhr, im Restaurant

«Haudenschild» (1. Stock), Kanalgasse 8, Biel.
Aktenauflage: während 10 Tagen vor der Gläubigerversammlung im

Bureau des Sachwalters.

KL St. Gallen Konkurskreis Seebezirk (737)
Schuldner: Meier Josef, Hotel Freihof, Rapperswil.
Datum der Stundungsbewilligung durch das Bezirksgericht See: 12. April

1956.
Dauer der Nachlaßstundung: vier Monate.
Sachwalter: Dr. A. Oswald, Konkursbeamter, Rapperswil.
Eingabefrist: bis zum 11. Mai 1956. Die Gläubiger werden hiemit aufgefor¬

dert, ihre Forderungen (Wert 12. April 1956) mit den nötigen Belegen
versehen dem Sachwalter einzureichen.

Der Zeitpunkt der Gläubigerversammlung wird den Gläubigern später be¬

kanntgegeben.

Kt. Graubünden Konkurskreis Chur (727)
Schuldnerin: Firma Casutt V. J., Handel mit Bureaumaschinen und

Spezialreparaturwerkstätte für Schreib- und Rechenmaschinen, Fortunastrasse

43, Chur.
Datum der Stundungsbewilligung durch den Kreisgerichtsausschuss Chur

als Nachlassbehörde: 14. April 1956.
Dauer der Nachlaßstundung: vier Monate.
Sachwalter: J. Erni, Konkursbeamter, Chur.
Eingabefrist: bis zum 20. Mai 1956. Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre

Forderungen unter Angabe allfälliger Pfand- oder Vorzugsrechte bei
dem von der Nachlassbehörde ernannten Sachwalter anzumelden.

Der Zeitpunkt der Gläubigerversammlung und der Aktenauflage wird den
Beteiligten auf dem Zirkularwege rechtzeitig mitgeteilt.

Ct. de Vaud Arrondissement de Lausanne (730)

Débitrice: A c i m S. A., meubles en tubes d'acier, rue du Lac 26, à Renens.
Date de l'octroi du sursis accordé par le président de la Chambre des pour¬

suites et faillites du Tribunal du district de Lausanne : le 12 avril 1956.
Durée du sursis concordataire: 4 mois.
Commissaire au sursis: Ernest Pilet, ancien préposé, avenue de Morges 21,

à Lausanne.
Délai pour les productions : le 10 mai 1956.
L'assemblée dea créanciers sera fixée ultérieurement.
Le bureau du commissaire est ouvert chaque matin de 9 heures à midi, sauf

le samedi.

Ct. de Vaud Arrondissement d' Yverdon (728)

Débiteur: Chapuis-Busset Emile, menuisier, Le Bey, Yverdon.
Date de l'octroi du sursis par décision du vice-président du Tribunal du

district d'Yverdon: 11 avril 1956.

Durée du sursis concordataire: quatre mois.
Commissaire au sursis: H. Bornand, préposé, Yverdon.
Délai pour les productions : le 11 mai 1956. Les créanciers sont invités à pro¬

duire leurs créances au commissaire.
Assemblée des créanciers : jeudi 19 juillet 1956, à 15 heure 30, en salle du

Tribunal, à Yverdon.
Examen des pièces: Les pièces seront à disposition des intéressés, au bureau

du commissaire dès le 9 juillet 1956.
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Verhandlung fiber die Bestätigung des Nachiassvertrages
(SchKG. 304, 317)

Délibération sur l'homologation de coneordat
(L. P. 304, 317)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen Les opposants au concordat peuvent se

gegen den Nachlassvertrag ln der Verhand- présenter à l'audience pour faire valoir leurs
lung anbringen. ¦ moyens d'opposition.

Kt. Aargau Bezirksgericht Brugg (747)
Die Verhandlung über den von Eichenberger Walter, Velos,

Motos, Lupfig. angestrebten Nachlassvertrag findet statt: Freitag, den
27. April 1956, 16.30 Uhr, vor Bezirksgericht Brugg.

Gerichtskanzlei Brugg.

Nachlassverfahren von Banken und Sparkassen
(B.-G. vom 8. November 1934, Art. 37 und SehKG. Art. 293 ff.)

Kt. Luzern Konkurskreis Luzern (738)
Auflage des Schlussberichtes, der Schlussabrechnung und Verteilungsliste

Im Auseinandersetzungsverfahren des Nachlassvertrages mit
Vermögensabtretung der Bank Boesch & Co. in Nachlassliq., Luzern,
liegen Schlussbericht, Schlussabrechnung und Verteilungsliste ab Samstag,
den 21. April 1956, während 20 Tagen auf dem Bureau des unterzeichneten
Liquidators zur Einsichtnahme durch die Gläubiger auf.

Allfällige Beschwerden sind bis und mit 10. Mai 1956 bei der Nachlassbehörde

(Sehuldbetreibungs- und Konkurskommission des Obergerichtes des
Kantons Luzern) einzureichen. Falls keine Beschwerden anhängig gemacht
werden, erfolgt die Zustellung der Betreffnisse am 14. Mai 1956 durch die
Post.

Luzern, den 17. April 1956.

Der gerichtlich bestellte Liquidator:
Leo Balmer-Ott, Sachwalter- und Inkassobureau

Hirschengraben 40, Luzern.

Nachlasstundungsgesuch Demande de sursis concordataire
(SehKG 293.) (L. P. 293.)

Kt. Basel-Stadt Zivilgericht Basel-Stadt (748)

Mittwoch, den 25. April 1956, vormittags 10.30 Uhr, wird im
Zivilgerichtssaal, in Basel, Bäumieingasse 3, I. Stock, über die Bewilligung des von
Moll Alfred, Inhaber eines Baugeschäftes, Basel, gestellten Gesuches
um Nachlaßstundung gemäss Art. 294 SchKG. verhandelt, wozu die Gläubiger

des Gesuchstellers eingeladen werden.

B a s e 1, 19. April 1956. Zivilgerichtsschreiberei Basel :

Prozesskanzlei.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Stiftungen - Fondations Fondazioni

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in der Samstagausgabe

Les publications eoneernant les fondations paraissent seulement le samedi

Ziirich Zurich Zurigo
13. April 1956.

Wohlfahrtsstiftung der Bertschinger Textilmaschinen A.G., in W a 1 1 i s e 1 -
1 e n. Unter diesem Namen besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde vom
27. März 1956 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten
und Arbeiter der «Bertschinger Textilmaschinen A.G.» sowie ihre
Angehörigen durch Ausrichtung von Leistungen zur Linderung der wirtschaftlichen

Folgen des Erwerbsausfalles,: insbesondere verursacht durch Alter,
Tod, Krankheit, Invalidität und Arbeitslosigkeit, oder zur Milderung einer
anderen Notlage. Ausnahmsweise kann die Stiftung in diesem Rahmen auch
ehemalige Betriebsangehörige der «Bertschinger Textilmaschinen A.G.»
berücksichtigen; ferner Arbeitnehmer von Unternehmen, an denen die
«Bertschinger Textilmaschinen A.G.» massgeblich beteiligt ist. Organe der
Stiftung sind der Stiftungsrat von einem oder mehreren Mitgliedern und die
Kontrollstelle. Die Stiftung wird vertreten durch: Dr. Oskar Denzler, von
und in Winterthur, Präsident, sowie Paul Hasler, von St. Margrethen
(St, Gallen), in Sirnach (Thurgau), Vizepräsident, und Wladimir Peltzer,
niederländischer Staatsangehöriger, in Wallisellen, Aktuar des Stiftungs-
rates. Sie führen Kollektivunterschrift zu zweien. Geschäftsdomizil: Neue
Winterthurerstrasse 66 (bei der Bertschinger Textilmaschinen A.G.);

13. AprU 1956.

Stiftung zu Gunsten der Arbeiter und Näherinnen der Firma Binder & Co.,
Teppichhaus zum Casino, Winterthur, inWinterthurl (SHAB. Nr. 162

vom 14. Juli 1951, Seite 1755). Mit Beschluss des Regierungsrates des Kantons

Zürich vom 29. März 1956 ist die Stiftungsurkunde abgeändert worden.
Der Name der Stiftung lautet Stiftung zu Gunsten der Arbeitnehmer der
Firma Binder & Co., Teppiche und Bodenbeläge, Winterthur. Die Stiftung
bezweckt, den Arbeitnehmern der Firma «Binder & Co., Teppiche und
Bodenbeläge, Winterthur», ïn Winterthur, oder ihren Familien zur Linderung
der wirtschaftlichen Folgen des Erwerbsausfalls, verursacht durch Alter,
Tod, Krankheit, Invalidität und Arbeitslosigkeit, oder zur Milderung oder
Beseitigung einer anderen Notlage zusätzliche Leistungen auszurichten.
Geschäftsdomizil: Stadthausstrasse 16, in Winterthur 1 (bei der Firma
«Binder & Co., Teppiche und Bodenbeläge, Winterthur»),

17. April 1956.

Stiftung Eugen Scotoni AG., in Z ü r i c h 11 (SHAB. Nr. 18 vom 23. Januar
1954, Seite 212). Die .Unterschrift von Eugen Scotoni-Lyrer ist erloschen.
Attilio Scotoni führt Einzeluntersehrift nun als Vorsitzender des Stiftungs-
rates.

17. April 1956.
Personal-Fürsorgestiftung der Firma Durament A.G. Zürich, in Z ü r 1 c h 1

(SHAB. Nr. 5 vom 7. Januar 1950, Seite 52). Die Unterschriften von Reinhard
: Krebser und Adolf Lang sind erloschen. Neu führt Einzeluntersehrift Wil-
1 liam Krebser, von Nürensdorf, in Zürich, einziges Mitglied des Stiftungs-
rates.

17. April 1956.
Fürsorgefonds der Bank Landau & Kimche A.G., in Zürich 1 (SHAB.
Nr. 137 vom 14. Juni 1952, Seite 1527). Neu führen Kollektivunterschrift zu

: zweien Christian Batänjer, von Haldenstein (Graubünden), in Zürich, und
Ugo G. Sommer, von und in Zürich, Mitglieder des Stiftungsrates.

Bern Berne Berna
Bureau de Courtelary

17 avril 1956.
Fonds de prévoyance en faveur du personnel de l'AOMP, à Tramelan
(FOSC. du 15 novembre 1952, N° 269, page 2792). Le conseil de fondation
est actuellement composé de Pierre Villeneuve, président, de Corgémont,
à Bévilard (nouveau) ; Philippe Houriet, secrétaire (déjà inscrit) et Paul
Meusy (déjà inscrit), lesquels signent collectivement à deux. Les pouvoirs
conférés à Hans Bühler, président démissionnaire, sont éteints.

Bureau Nidau
6. April 1956.

Fürsorgefonds zugunsten der Arbeitnehmer der Firma Fritz Meyer, Brügg,
in B r ü g g (SHAB. Nr. 8 vom 11. Januar 1947, Seite 95). Durch öffentliche
Urkunde vom 31. Januar 1956, genehmigt durch den Regierungsrat des
Kantons Bern gemäss Beschluss vom 6. März 1956, wurde die Stiftungsurkunde

geändert. Der Name der Stiftung wurde abgeändert in Fürsorgefonds

zugunsten der Arbeitnehmer der Firma F. & H. Meyer, in Brügg. Die
Verwaltung der Stiftung wird einem Stiftungsrat von 2 bis 4 Mitgliedern
übertragen, welcher durch die Stifterfirma ernannt wird. Fritz Meyer jun.
und Hans Meyer, beide von Grindelwald, in Brügg, führen Einzeluntersehrift.

Die Unterschrift des Fritz Meyer sen. ist infolge Ausscheidens
erloschen. Domizil : Hauptstrasse 2, bei Firma F. & H. Meyer.

Basel-Stadt Bâle-Ville Basilea-Città
17. April 1956.

Personalfürsorge-Stiftung der Firma A. Bischoff & Cie. Aktiengesellschaft,
Basel, in B a s e 1. Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom
9. April 1956 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die im Dienst der
Stifterfirma stehenden Arbeiter und Angestellten, sowie ihre Angehörigen,
insbesondere ihren Schutz gegen die wirtschaftlichen Folgen von
unverschuldeter Notlage, Alter, Arbeitslosigkeit, Invalidität, Unfall, Krankheit.
und Tod. Der Stiftungsrat besteht aus 2 bis 3 Mitgliedern. Unterschrift zu
zweien führen die Stiftungsratsmitglieder Dr. Jules Frei-Jungi, von Zürich,
als Präsident, Alfred Bischoff-Braun, von Basel, beide in Bottmingen, und
Hugo Dietrich-Ortlieb, von und in Basel. Domizil: Gasstrasse 24.

17. April 1956.
Fonds zu Gunsten von in der Basler Seidenindustrie beschäftigten
Angestellten, in B a s e 1 (SHAB. Nr. 122 vom 28. Mai 1932, Seite 1297). Die
Unterschriften der verstorbenen Stiftungsräte Dr. Wilhelm' Sarasin-His, Fritz
Hodel-Spoerri und Dr.. Heinrich Iselin-Weber sind erloschen. Neu führen
als Stiftungsratsmitglieder Unterschrift zu zweien: Dr. Hans Franz-Sa-
rasin, als Präsident, Dr. Alfons Burckhardt, als Sekretär, beide von und in
Basel, sowie Wilhelm Senn, von Basel, in Riehen.

Sehaffhausen Sehaffhouse Sciaffusa
14. April 1956.

Fürsorgefond der Firma Kelis A.-G., in Thayngen (SHAB. Nr. 158 vom
10. Juli 1954, Seite 1796). Der Präsident des Stiftungsrates, Hans Schaefle-
Rutishauser, wohnt nun iri Sehaffhausen.

St. Gallen St-Gall San Gallo
13. April 1956.

Personalfürsorgestiftung der Firma A. Huber & Co. Gossau, in Gossau
(SHAB. Nr. 272 vom 18. November 1944, Seite 2550). Die Unterschrift von
August Huber, Mitglied des Stiftungsrates, ist infolge Todes erloschen. Neu
wurde in den Stiftungsrat mit Einzeluntersehrift gewählt: August Laurenz

^Huber-Forrer, von Tuggen (Schwyz), in Gossau.

Aargau Argovie Argovia
Nachtrag.

Wohlfahrtsfonds der B.A.G., Bronzewarenfabrik A.G. Turgi, in Turgi (SHAB.
Nr. 87 vom 14. April 1956, Seite 964). Der Nachtrag zur Stiftungsurkunde
ist am 16. August 1955 öffentlich beurkundet worden.

18. April 1956.
Arbeiter-Hilfsfonds der Aktiengesellschaft Brown, Boveri & Cie., in
Baden (SHAB. Nr. 152 vom 2. Juli 1955, Seite 1736). Die ursprüngliche
Stiftungsurkunde vom 17. Februar 1923, mit Aenderungen vom 26. September
1946, ist mit Zustimmung des Regierungsrates des Kantons Aargau vom
17. März 1956 durch die neue Stiftungsurkunde vom 24. März 1956 ersetzt
worden. Der Name der Stiftung lautet nun Arbeiter-Pensionskasse der
Aktiengesellschaft Brown, Boveri & Cie. Die Stiftung bezweckt, die bei der
«Aktiengesellschaft Brown, Boveri & Cie.», in Baden, in einem festen
Dienstverhältnis stehenden Arbeiter und Arbeiterinnen sowie ihre
Hinterbliebenen gegen die wirtschaftlichen Folgen bei Wegfall des Erwerbseinkommens

des Arbeitnehmers im Alter oder bei vorzeitiger Erwerbsunfähigkeit
und Tod zu schützen. Die Verwirklichung des Stiftungszweckes,

insbesondere die Voraussetzungen und der Umfang der Leistungen, werden
im Rahmen der Stiftungsurkunde durch ein vom Stiftungsrat zu erlassendes

und von der Stifterin zu genehmigendes Reglement geregelt. Der
Stiftungsrat besteht aus 7 Mitgliedern, von denen 4 durch die Stifterin und
S von der Arbeiterschaft der Stifterin gewählt werden. Die Unterschrift
von Emil Zaugg ist erloschen. Der bisher unterschriftsberechtigte Dr. iur.
Walter Lang ist nun Mitglied und das bisherige, ebenfalls unterschriftsberechtigte

Mitglied Friedrich Streiff Vizepräsident des Stiftungsrates.
Die zeiehnungsberechtigten Stiftungsräte führen wie bisher
Kollektivunterschrift zu zweien unter sich oder je mit dem dem Stiftungsrat nicht
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angehörenden Sekretär dieses Organs: Richard Nadig, von Chur, In Baden.
Domizil der Stiftung: bei der Stifterin, Haselstrasse 16.

Waadt Vaud Vaud
Bureau de Lausanne

17 avril 1956.
Fonds de prévoyance en faveur du personnel de Guido Mayer S.A., àLausanne

(FOSC. du 21 février 1953, page 425). Roger Mayer, membre du
eonseil, est démissionnaire et sa signature radiée. Charles Mayer reste seul
membre du conseil avee signature individuelle.

Neuenburg Neuchâtel Neuchâtel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

11 avril 1956.
Fondation Perret-Gentil S.A., à La Chaux-de-Fonds. Sous ee nom,
il a élé constitué une fondalion selon aete authentique dressé le 6 avril
1956. Elle a pour but la prévoyance pour les employés et employées, ouvriers
et ouvrières de la soeiété «Perret-Gentil S.A.», à La Chaux-de-Fonds, en eas
de vieillesse, déeès, maladie, aeeidents, manque de travail, serviee
militaire, ainsi qu'en cas d'indigenee imméritée. La gestion de la fondation
est eonfiée à un conseil de fondation eomposé de 3 membres nommés par le
conseil d'administration de la maison fondatrice. Le eonseii de fondation
est eomposé de Franeis Perret-Gentil, président, de La Chaux-de-Fonds et
Le Locle, à La Chaux-de-Fonds; Marguerite Perret-Gentil, née Jaussi, secrétaire,

de La Chaux-de-Fonds et Le Loele, à La Chaux-de-Fonds, et Fritz
Beutler, de Lauperswil, à La Chaux-de-Fonds. La fondation est représentée
par Franeis Perret-Gentil qui signe individuellement. Adresse de la fondation:

Parc 141, dans les bureaux de Perret-Gentil S.A.

Genf Genève Ginevra
11 avril 1956.

Fondation de prévoyance de l'Association du personnel de la Sûreté, Genève,
àGenève (FOSC. du 6 novembre 1954, page 2856). Conseil de fondation:
Louis Corboz, président, de Chésalles sur Oron et Maracon (Vaud), à
Genève; Edouard' Grivel, secrétaire (inserit), et Roger Kormann, trésorier, de
et à Genève, lesquels signent collectivement à trois. Les pouvoirs des
anciens membres du conseil de fondation René Goebler et Raymond Vercelli-
nati, dont les fonctions ont pris fin, sont radiés.

12 avril 1956.
Fonds de prévoyance en faveur du personnel de la Société Générale de
Surveillance S.A., Genève, à Genève. Sous ce nom, il a été constitué, selon
aete authentique du 14 mars 1956, une fondation qui a pour but de
prémunir les employés de la Soeiété Générale de Surveillance S.A., à Genève,
contre les conséquences économiques de la vieillesse, de l'invalidité, de la
mort et, dans eertains eas spéeiaux, de la maladie et /ou d'aeeidents. La
gestion de la fondation est eonfiée à un eonseii de fondation de 4 membres.
La fondation est engagée par la signature collective du président et du
secrétaire du eonseii de fondation. Le président est Paul Garein, de et à
Genève; le secrétaire est Alphonse Chollet, de et à Versoix. Domieile: 1,

plaee des Alpes, bureaux de la Soeiélé Générale de Surveillance S.A.
16 avril 1956.

Fonds de Prévoyance en faveur du Personnel de la Soeiété anonyme pour
la vente en Suisse des Automobiles André Citroën, à Genève (FOSC. du
30 oetobre 1954, page 2789). Henri Hospilal, de nationalité française, à
Kraainem (Belgique), a été nommé membre du eonseii de fondation avec
signature collective à deux. Les pouvoirs d'Edmond du Roure, membre du
conseil de fondation démissionnaire, sont radiés.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Erleichterungen im gebundenen Zahlungsverkehr

Die seit einiger Zeil im internationalen Zahlungsverkehr eingetretene
Entspannung ermöglicht es, eine Reihe von Lockerungen und Vereinfachungen der
Kontrollen im gebundenen Zahlungsverkehr mit dem Ausland vorzunehmen.
Zum Teil wurden diese bereits am 15. März 1956 eingeführt. Im übrigen treten
sie am 1. Mai 1956 in Kraft..

Diese Erleichterungen lassen sich heule aus folgenden Ueberlegungen
verantworten: In erster Linie hat sieh die Bedeutung der Belastung des über die
Europäische Zahlungsunion (EZU) abgewickeilen Zahlungsverkehrs für die
Beanspruchung der Bundeskredile erheblieh vermindert, weil die Saldi
innerhalb der Union seit 1. August 1955 nicht mehr je zur Hälfte in Gold
und Kredit, sondern zu 75 % in Gold und nur noeh zu 25 % dureh
Kreditgewährung ausgeglichen werden. Ferner hat sich die Kreditposition

der Sehweiz in der EZU seit Ende 1953 wesentlich verbessert, was
insbesondere auf eine erfreuliehe Wiederbelebung des Kapitalexportes im gebundenen

Zahlungsverkehr sowie auf die Abkommen mit verschiedenen Ländern
über die teilweise Rückzahlung und Konsolidierung der von der Schweiz
an die EZU gewährten Vorschüsse, die einen Abbau der Kredite des Bundes
ermöglichten, zurückzuführen ist. Ueberdies ist der Anreiz zu Umgehungen der
Vorschriften über den gebundenen Zahlungsverkehr geringer geworden, seitdem

die Differenzen zwisehen den Kursen des gebundenen Zahlungsverkehrs
und denjenigen des freien Devisenmarktes im allgemeinen nicht mehr bedeutend

sind.
Die Erleichterungen beschränken sieh auf Lockerungen und Vereinfachungen

der Kontrollen. An den Vorschriften über die Pflicht zur E'nzahlung
in den gebundenen Zahlungsverkehr und die Auszahlungsbereehtigung wird
nichts geändert. Die Notwendigkeit besteht naeh wie vor, den gebundenen
Zahlungsverkehr möglichst gut zu alimenüeren und seine Belastung so tief
wie möglich zu halten.' Dagegen können angesichts der heutigen Lage
verschiedene Formalitäten fallen gelassen oder vereinfacht werden, womit eine

ganz erhebliehe Entlastung der Wirtschaft und der mit der Durchführung des
gebundenen Zahlungsverkehrs betrauten Stellen von Umtrieben und Kosten
erzielt wird.

Die am 15. März 1956 bereits eingeführten Erleichterungen betreffen vor
allem den Reiseverkehr. Die Freigrenzen für Auszahlungen an Reisende und
für Ueberweisungen an Hotels, Pensionen, Kur- und Heilanstalten,
Erziehungsinstitute usw. wurden erhöht, die Domizilprüfung bei Auszahlungen für
Reisearrangemenls fällt weg und die bisher auf den .bilateralen Verkehr
beschränkte Einlösung von Reisedokumenten wurde im Kreis der der EZU
angeschlossenen Länder in dem Sinne multilateralisiert, dass die ermächtigten
Banken auch Auszahlungen vornehmen dürfen, wenn die Zahlungen zulasten
eines andern EZU-Landes gehen als desjenigen, in welehem die Dokumente
ausgestellt wurden. Ferner wurde für Wareneinfuhren durch Reisende im
Fernreisendenverkehr die Einzahlungsfreigrenze erhöht. Einige weitere
Vereinfachungen betreffen hauptsächlich den internen Verkehr zwisehen den
Durchführungsorganen.

Von grosser, zum Teil grundsätzlicher Bedeutung sind die folgenden
am 1. Mai 1956 in Kraft tretenden Erleichterungen:

a) Die Meldefreigrenze für Einzahlungen wird von Fr. 100 auf Fr. 500
heraufgesetzt. Innerhalb dieser Freigrenze müssen keine Einzahlungsmeldungen

mehr erstattet werden und von gelegentlichen Stichproben
abgesehen werden auch keine Auskünfte mehr erforderlieh sein. Der
Nationalbank und den ermächtigten Banken wird die Weiterleitung der
Einzahlungsmeldungen an die Verrechnungsstelle erspart. Die Einzah-
lungspflieht bleibt jedoeh auch für innerhalb der Meldefreigrenze liegende
Beträge bestehen. Im zentralisierten Zahlungsverkehr hat der Schuldner
wie bis anhin auch für Beträge im Rahmen der Meldefreigrenze mit der
Einzahlung einen Zahlungsauftrag zuhanden des in Frage stehenden
ausländischen Deviseninstitutes einzureichen. Da rund die Hälfte aller Ein-
fuhrmeldungen der Zollämter in die neue Freigrenze fallen dürften,
bedeutet die neue Regelung für die Wirtschaft und für die Verrechnungsstelle

eine grosse Entlastung.
b) Die Auszahlungsfreigrenze im Waren- und Dienstleistungsverkehr, innerhalb

welcher keine Dokumente vorgelegt werden müssen, um die
Auszahlung zu erhalten, wird von Fr. 1000 auf Fr. 3000 erhöht, ausgenommen
im Verkehr mit einigen wenigen Ländern, wo besondere Verhältnisse
vorliegen. Dies bedeutet, dass in Zukunft der weit überwiegende Teil der
Auszahlungen ohne Dokumentenvorlage erfolgen kann.

c) Von grundlegender Bedeutung ist die Neuerung, dass in Zukunft die bisher

für jede Auszahlung einer Warenforderung erforderliche Bescheinigung
der zuständigen Ursprungszeugnisstelle über den schweizerischen
Ursprung der Ware, von Ausnahmefällen abgesehen, nieht mehr verlangt
wird. Statt dessen hat der Exporteur auf der Fakturakopie eine
Ursprungserklärung anzubringen. Die nachträgliche Einforderung einer
Ursprungsbescheinigung bleibt der Verrechnungsstelle bei Stichproben
vorbehalten. Damit wird der Exporteur von den Umtrieben und den Kosten
der Beschaffung der Ursprungsbeseheinigung entlastet, die Ursprungs-
zeugnisstellen werden nur noch ausnahmsweise in Anspruch genommen,
die Banken sind der Prüfung und Weiterleitung dieses Dokumentes
enthoben und die Verrechnungsstelle hat, da auch das Doppel der
Ausfuhrdeklaration nicht mehr verlangt wird, anstatt vier nur noch zwei Dokumente

zu prüfen.
d) Auf die Vorlage des zollamtlich abgestempelten Doppels der

Ausfuhrdeklaration wird ebenfalls verzichtet. Es entlastet dies neben dem Exporteur

und der Verrechnungsstelle aueh die Zollverwallung.
e) Für Vorauszahlungen wird wieder, wie bis zum Okiober 1951 damals

wurden wegen stark zunehmender Beanspruchung der schweizerischen
Quote in der EZU und um Missbräuehen vorzubeugen, die Auszahlungsbedingungen

versehärft nur noeh die Forderungsanmcldung und die
Erklärung für Vorauszahlungen verlangt. Die Notwendigkeit, das Visum
der Verrechnungsstelle oder bei Zahlungen für Maschinen dasjenige des
Vereins Schweizerischen Masehinen-Industrieller beizubringen, fällt dahin.

f) Im Verkehr mit denjenigen Ländern, mit welchen keine Kontingentierung
mehr besteht oder die noch bestehenden Kontingente auf andere Weise
als durch die Kontingentsbescheinigung überwacht werden können, wird
für die Auszahlungen keine Kontingentsbescheinigung mehr verlangt.
Für welche Länder diese Erleichterung gilt, kann bei den Konlingenls-
verwaltungsstellen und bei den Handelskammern erfahren werden. Dem
Exporteur werden damit nicht nur Umtriebe, sondern auch Gebühren
erspart. Die Kontingenlsverwallungsslellen werden entlastet. Die Banken
und die Verrechnungsstelle haben eine Prüfung weniger vorzunehmen.

g) Die besondern Ursprungskriterien für die Ausfuhr naeh Clearingländern
werden abgeschafft. Es gellen einheitlich nur noch die heute für die Ausfuhr

nach Nichtclearingländern massgebenden Kriterien, was für die
Exporteure und die Ursprungszeugnisstellen eine wesentliche Vereinfachung
bedeutet.

h) Im Finanzzahlungsverkehr wird im Verkehr mit EZU-Ländern der Kreis
der auszahlungsberechtigten «schweizerischen Finanzgläubiger» generell
ausgedehnt auf alle juristischen Personen und Handelsgesellschaften mit
Sitz in der Schweiz. Das bisherige Erfordernis der mehrheitlich schweizerischen

Beherrschung fällt weg, womit die Zulassungskriterien denjenigen,

die in den der Europäischen Zahlungsunion angeschlossenen Ländern
üblich sind, angeglichen sind.

i) Auslandschweizern wird im Finanztransfer die seit 1954 provisorisch
zugestandene Transferberechligung definitiv zuerkannt, vorausgesetzt, dass
sie bei einer schweizerischen diplomatischen oder konsularischen Vertretung

immatrikuliert sind und ihr Guthaben nieht auf die Währung des
Wohnsitzstaates lautet.

Die Entlastung, welche die erwähnten Lockerungen der Verrechnungsstelle
und den ermächtigten Banken bringen, ermöglicht es, die im gebundenen

Zahlungsverkehr zu deren Gunsten erhobenen Gebühren zu ermässigen.
Die erleichterte Position der Schweiz in der Europäischen Zahlungsunion
gestattet ferner, die zu Gunsten des Bundes erhobene Gebühr herabzusetzen.
Ab 1. Mai 1956 gelten die folgenden Gebührenansätze :

Im dezentralisierten Zahlungsverkehr: zugunsten der Verrechnungsstelle 2 '/oo,
zugunsten der ermächtigten Banken
1 /oo>

im zentralisierten Zahlungsverkehr: zugunsten der Verrechnungsstelle 3 %o,
Dazu im Verkehr mit den Mitgliedstaaten

der Europäischen Zahlungs-
union: (im dezentr. und zentr.
Verkehr) zugunsten des Bundes 2 °/oo.

Soweit die neue Regelung Aenderungen der gesetzlichen Vorschriften
nötig macht, werden diese durch verschiedene Bundesratsbeschlüsse und
Departementsverfügungen, die auf den 1. Mai 1956 in Kraft treten, vorgenommen.
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Bundesratsbeschluss

über die Abänderung des Bundesratsbeschlusses über die
Zulassung von Forderungen zum gebundenen Zahlungsverkehr mit dem Ausland

und die Dezentralisierung dieses Verkehrs

(Vom 20. April 1956)

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst:

I.
Die Artikel 7 und 10, Absatz 1 des Bundesratsbesehlusses vom 12. Mai 1950

über die Zulassung von Forderungen zum gebundenen Zahlungsverkehr mit
dem Ausland und die Dezentralisierung dieses Verkehrs werden wie folgt
geändert:

Artikel 7. Auszahlungen dürfen im gebundenen Zahlungsverkehr mit dem
Ausland nur gegen Einreichung folgender Dokumente vorgenommen
werden:

A. Zahlungen für Warenforderungen und damit verbundene, im Betrag der
Faktura inbegriffene Nebenkosten :

1. Sofern die Ware bereits zur Ausfuhr gelangt ist:
a) eine Forderungsanmeldung auf vorgeschriebenem Formular, die,

falls die Zulassung der betreffenden Forderung zum Zahlungsverkehr

mit dem Ausland beschränkt ist, die Bescheinigung der
Kontingentszuteilung enthält;

b) ein Fakturadoppel mit Erklärung des Exporteurs über den
schweizerischen Ursprung der Ware gemäss vorgeschriebenem Wortlaut.

2. Sofern die Ware noch nicht zur Ausfuhr gelangt ist:
a) eine Forderungsanmeldung auf vorgeschriebenem Formular, die,

falls die Zulassung der betreffenden Forderung zum Zahlungsverkehr
mit dem Ausland beschränkt ist, die Bescheinigung der

Kontingentszuteilung enthält. Die Schweizerische Verrechnungsstelle
kann die Vorauszahlung davon abhängig machen, dass eine
allfällige Wiedercinzahlung sichergestellt wird ;

b) eine Erklärung für Vorauszahlung auf vorgeschriebenem Formular,
die insbesondere die Verpflichtung zur nachträglichen Vorlage eines
Fakturadoppels mit Erklärung über den schweizerischen Ursprung
der Ware gemäss vorgeschriebenem Wortlaut enthält.

B. Zahlungen für Nebenkosten des Warenverkehrs, soweit sie nicht unter
Buchstabe A fallen und analoge Zahlungen :

Eine Forderungsanmeldung auf vorgeschriebenem Formular, die das
Visum der Schweizerischen Verrechnungsstelle trägt und, falls die
Zulassung der betreffenden Forderung zum Zahlungsverkehr mit dem Ausland

beschränkt ist, auch die Bescheinigung der Kontingentszuteilung
enthält.

C. Zahlungen für Finanzforderungen :

Unterlagen gemäss den vom Eidgenössischen Politischen Departement
zum Nachweis des schweizerischen Charakters der Forderung und den
allfällig vom Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement im
Einvernehmen mit dem Eidgenössischen Politischen Departement für deren
.Zulassung aufgestellten Vorschriften.

D. Andere Zahlungen:
Eine Forderungsanmeldung auf vorgeschriebenem Formular, die das
Visum der Schweizerischen Verrechnungsstelle trägt, und, falls die
Zulassung der betreffenden Forderung zum Zahlungsverkehr mit dem Ausland

beschränkt ist, auch die Bescheinigung der Kontingentszuteilung
enthält.

Die Schweizerische Verrechnungsstelle kann verlangen, dass ihr
für Warenforderungen eine Bescheinigung der zuständigen
Ursprungszeugnisstelle über den schweizerischen Ursprung der Ware vorgelegt und
die Ausfuhr nachgewiesen wird.

Die Ilandelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
ist ermäehtigt, für Forderungen im Rahmen einer von ihr zu

bestimmenden Freigrenze sowie bei Vorliegen besonderer Umstände
Ausnahmen von den Bestimmungen dieses Artikels anzuordnen; handelt es
sich um Finanzforderungen, so erfolgt die Entscheidung im
Einvernehmen mit dem Eidgenössischen Politischen Departement.

Art. 10, Absatz 1, neue Ziffer 3

Artikel 10, Absatz 1. 3. Wenn einer Aufforderung der Schweizerischen
Verrechnungsstelle gemäss Art. 7 vorletzter Absatz, ihr eine Bescheinigung der
zuständigen Ursprungszeugnisstelle über den schweizerischen Ursprung der
Ware vorzulegen oder ihr die Ausfuhr nachzuweisen, nicht Folge gegeben
wird.

II.
Dieser Besehluss tritt am 1. Mai 1956 in Kraft.

Bern, den 20. April 1956. Im Namen des Schweizerischen Bundesrates,

Der Bundespräsident: M.Fcldmann.
Der Bundeskanzler: Ch. Oser.

Bundesratsbeschluss

über die Herabsetzung der Gebülircn im gebundenen Zahlungsverkehr.

(Vom 20. April 1956).

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst :

I.
Art. 1 des Bundesratsbeschlusses vom 21. April 1953 über Gebühren und

Kostenersatz im gebundenen Zahlungsverkehr wird aufgehoben und durch
folgende Bestimmungen ersetzt :

Art. 1. Auf Auszahlungen im gebundenen Zahlungsverkehr mit dem Ausland,

sei es durch Belastung von Schweizer-Franken-Konten, sei es durchs
Gutsehrift auf Fremdwährungskonten, werden folgende Gebühren erhoben :

a) im zentralisierten Zahlungsverkehr 3 °/oo zur Deckung der Kosten der
Schweizerischen Verrechnungsstelle;

b) im dezentralisierten Zahlungsverkehr 2 °lw zur Deckung der Kosten der
Schweizerischen Verrechnungsstelle und 1 °/00 mindestens Fr. .50, ber
Auszahlungsbeträgen bis Fr. 100. und mindestens Fr. 1. bei solchen
über Fr. 100. zur Deckung der Kosten der ermächtigten Banken;

c) im Zahlungsverkehr mit den Währungsbereichen der Mitgliedstaaten der
Europäischen Zahlungsunion, zusätzlich zu den Gebühren gemäss lit. a
und b 2 "/oo zur Deckung der Kosten des Bundes.

Auf Forderungen, für die der Gläubiger mit Bewilligung der Schweizerischen

Verrechnungsstelle auf andere Weise (Verrechnung, Vollstreckungshandlungen

usw.) befriedigt wird, werden folgende Gebühren erhoben:

a) im zentralisierten und dezentralisierten Zahlungsverkehr 3 °lM zur Deckung
der Kosten der Schweizerischen Verrechnungsstelle;

b) im Zahlungsverkehr mit den Währungsbereiehen der Mitgliedstaaten der
Europäischen Zahlungsunion zusätzlich zu der Gebühr gemäss lit. a
2 °/oo zur Deekung der Kosten des Bundes.

Forderungen in fremder Währung werden für die Gebührenberechnung zu
dem am Tage der Gutsehrift auf Fremdwährungskonto oder der Bewilligung
der Schweizerischen Verrechnungsstelle geltenden Auszahlungskurs in Schweizer

Franken umgerechnet.

II.
Dieser Besehluss tritt am 1. Mai 1956 in Kraft.

Bern, den 20. April 1956.
Im Namen des Sehweizerisehen Bundesrates,

Der Bundespräsident: M. Feldmann.

Der Bundeskanzler: Ch. Oser.

93. 21. 4. 56.

Bundesratsbeschluss

betreffend die Uebernahme von inländischen Weissweinen

(Vom 13. April 1956)

Der Schweizerische Bundesrat, gestützt auf Artikel 23 und 25 des Land-
wjrtschaftsgesetzes vom 3. Oktober 1951, sowie Artikel 21 bis 23 des Wein-
s^uis vom 18. Dezember 1953, besehliesst :

1 ' Art. 1. Verwertung der Ueberschüsse. Um einen Teil der Ueberschüsse an
inländischem Wein zu verwerten, übernehmen die Weinimporteure bis 80 000 hl
Westschwcizer-Wcissweine der Ernte 1955, die den Bestimmungen von Artikel
335, Absatz 4, und 337, lit. a, b, e, d, e, der Lebensmittelverordnung vom
26. Mai 1936 entsprechen. Demgemäss sind Direktträgerweine und Weine, die
in 'irgendeinem Verhältnis Direktträger- oder Fremdweinc enthalten, von der
Uebernahme ausgeschlossen.

Die Bestimmungen von Artikel 29, Absatz 2 und Artikel 30, Absatz 2,
lit., b, und Absatz 3, des Weinstatuts bleiben vorbehalten.

Art. 2. Freiwillige Uebernahme. Die zu übernehmenden Weine werden den
Importeuren bis zu einem vom Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement
festgelegten Datum zur freiwilligen Uebernahme angeboten. Sofern bis zu
diesem Datum die Anmeldungen nieht mindestens 75% der zu übernehmenden
Menge erreichen, wir die Uebernahme als obligatorisch erklärt.

Art. 3. Obligatorische Uebernahme. Wird die Uebernahnie obligatorisch
erklärt, so werden Einfuhrbewilligungen für Wein und Weinmost ab einem vom
Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement festgelegten Datum nur noch unter

dem Vorbehalt erteilt, dass die Importeure überschüssige inländische und
zur Uebernahme zugelassene Weissweine in einem zu bestimmenden Ausmass
von höchstens 12% ihrer durchschnittlichen Einfuhren von Wein und Weinmost

der Zolltarifnummern l^a'/b1 übernehmen. Die in den Jahren 1953 und
1954 erteilten und ausgenützten Einfuhrbewilligungen bilden die Grundlage
für die Berechnung der zu übernehmenden Pflichtmengen. Die anlässlich frü
herer Uebernahmen erteilten zusätzlichen Einfuhrbewilligungen werden dabei
nicht berücksichtigt.

Importeure, die nur unbedeutende Mengen Wein einführen, können von
der Uebernahme befreit werden.

Art. 4. Zusätzliche Einfuhrkontingcntc. Die Sektion für Ein- und Ausfuhr
erteilt naeh den Weisungen des Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartementes-
den Importeuren, die sich an der Uebernahme beteiligen, aus der Kontingentsreserve

zusätzliche Kontingente für die Einfuhr von Rotwein.
Zu Unrecht bezogene zusätzliche Kontingente werden vom Eidgenössischen

Volkswirtsehaftsdepartement von der künftigen ordentlichen Kontingentszuteilung

in Abzug gebracht.

Art. 5. Preise und übrige Bedingungen. Das Eidgenössische
Volkswirtsehaftsdepartement setzt nach den Weisungen des Bundesrates die Preise sowie
die weiteren für die Durchführung der Uebernahme, massgebenden Bedingungen
fest.

Der Rebbaufonds trägt die Differenz zwischen dem vom Uebernehmer zu
bezahlenden und dem dem Veräusserer zu bezahlenden Preis, die Kosten für
Transport, Verwaltung und Kontrolle, 50% der Courtage sowie gegebenenfalls
einen Teil der Kosten der Ein- und Umlagerung.

ArL 6. Der vorliegende Beschluss tritt am 25. April 1956 in Kraft. Das
Eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement ist mit dem Vollzug beauftragte
Es kann die Kantone zur Mitarbeit heranziehen.
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Verfügung
Je» Eidgenössischen. Yolkswirtsehaftsdeparteruentes betreffend die Uebernahme

von inländischen Weissweinen

(Vom 14. April 1956)

Das Eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 13. April 1956 betreffend die Uebernahme von inländischen
Weissweinen, verfügt:

I. Uebergabe von inländischen Weinen

Art. 1. Abgabeberechtigung. Zur Abgabe werden nur zugelassen: gesunde
und marktfähige Westsehweizer Weissweine europäischer Sorten der Ernte
1955, nachstehend Weissweine genannt, die den Bestimmungen von Artikel 335,
Absatz 4, und 337, Buehstaben a, b, c, d, e, der Verordnung vom 26. Mai 1936
über den Verkehr mit Lebensmitteln und Gebrauchsgegenständen entsprechen
und die nicht bereits Gegenstand einer früheren Uebernahme bildeten.
Demgemäss sind Direktträgerweine und Weine, die in irgendeinem Verhältnis
Direktträger- oder Fremdweine enthalten, von der Uebernahme ausgeschlossen.

Die nicht von einer offiziellen Qualitätskontrolle erfassten Weine äind
von der Uebernahme ausgeschlossen. Im übrigen gelten die Bestimmungen
von Artikel 30, Absatz 2, Buehstabe b und Absatz 3 des Weinstatuts.

Das Bureau für Weinwirtschaft der Abteilung für Landwirtschaft in
Läusanne *), das die Anmeldeformulare liefert, nimmt bis 10. Mai 1956 die
Anmeldungen entgegen.

Der Veräusserer kann nur Weinmengen von mindestens 600 Liter
anmelden, über die er am Anmeldetag das Verfügungsrecht hat. Wenn er die
angemeldeten Weine ganz oder teilweise zugekauft hat (Zweithandkäufe),
so muss er die Namen und Adressen der Lieferanten, das Ankaufsdatum sowie
den für die Weine bezahlten Preis angeben.

Art. 2. Uebernahmemengen. Die gesamte zur Abgabe kommende Menge
Westschweizer Weisswein darf 80 000 hl nicht überschreiten. Wenn die
Anmeldungen diese Menge überschreiten, werden verhältnismässige Kürzungen
vorgenommen; die Abteilung für Landwirtschaft kann gegebenenfalls den
Weinen bestimmter Gegenden die Priorität zuerkennen.

Die t Zusammensetzung der Weine verschiedenen Ursprungs muss
wahrheitsgetreu angegeben werden, und zwar nach Menge und Herkunft jedes
Bestandteils.

Art. 3. Qualität. Um den Grundpreis der entsprechenden Klasse zu
erreichen (Art. 4), haben die Weine mindestens folgenden Alkoholgehalt
aufzuweisen :

9° für die Preisklassen bis 99 Rappen je Liter;
9,5° für die Preisklassen von 1 Franken bis 1,20 Franken je Liter;

10° für die Preisklassen über 1,20 Franken je Liter.
Für jeden Zehntelsgrad unter dem Mindestgehalt wird ein Abzug von

1 Rappen je Liter gemacht.
Um anderen Qualitätsdifferenzen Rechnung zu tragen, kann zudem ein

Abzug bis zu 15 Rappen je Liter vorgenommen werden.
Von der Uebernahme sind nicht marktfähige oder qualitativ minderwertige

Weine ausgeschlossen, in der Regel insbesondere:
Weine mit einem Alkoholgehalt von weniger als 7,5 Vol.0;
Weine mit einem Gesamtsäuregehalt von mehr als 7,5 g je Liter und deren

Gehalt an flüchtiger Säure 1,1 g je Liter übersteigt;
Weine mit mehr als 250 mg gesamter sehwefliger Säure oder mehr als

35 mg freier schwefliger Säure per Liter.
Die in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Preisabzüge sollen zusammen

höchstens 25 Rp. je Liter betragen.
Art. 4. Grundpreise. Für Weissweine von guter, handelsüblicher Qualität

gelten die in nachstehender Tabelle aufgeführten Grundpreise.
Der Grundpreis der Weine verschiedener Provenienzen im Sinne von

Artikel 337, Buchstaben d und e, der eidgenössischen Lebensmittelverordnung
wird auf der Grundlage des durchschnittlichen Preises berechnet. Der
Veräusserer kann angehalten werden, den Nachweis für die Richtigkeit seiner
Angaben zu erbringen (eingekellerte Menge, Herkunft, Jahrgang).

Wenn nach Vornahme der in Artikel 3 vorgesehenen Abzüge der dem
Veräusserer zu bezahlende Preis den oberen Grenzpreis von 1,44 Franken
je Liter übersehreitet, können diese Weine zur Uebernahme nur angemeldet
werden unter der Bedingung, dass dieser Grenzpreis vom Veräusserer anerkannt
wird.
I lerkunft Preisklasse Gegend Grundpreis

Rp. je lt.
Genf Der Kanton Genf, ausgenommen Céligny 95
Waadt La Côte IV Petite Côte und Gegend von Morges 104

III Vich, Begnins," Allaman, usw. 109
IIb Gilly, Rolle, Bursinel usw. 114

II a Tartegnin, Bougy (ausgenommen Les
Bas) 120

I Vinzel, Mont-sur-Rolle, Féchy usw. 126
Lavaux III Pully, Paudex, Corsy, Bossière 121

II Lutry 129
Ib Le Châtelard (Lutry), Chexbres, Char¬

donne, Corseaux, Corsier, les Hauts de
Villette, de Grandvaux, de Cully, de
Riex et d'Epesses 148

Distrikt von Vevey Vevcy-Montreux 134

Distrikt von Aigle j
Nördlicher

Ollon
Bex, Lavey

139
135

Kantonstell l II Gegend von Orbe und Yverdon 102
I Gegend von Grandson, Bonvillars 109

Vully 107
Neuenburg 127
Blelerseo linkes Ufer

rechtes Ufer
147
122

Wall!« VI Rèze 115
V UnterwaiUs 125
rv Charrat, Saxon, Riddes (und linkes Ufer) 127
nid-e Martigny, Fully, Bramois 131
IIIc-b Slders, Saigesch, Leytron, Saiilon, Gran¬

ges 136

Illa Ardon, Chamoson 139

IIb Savièse, Grlmisuat, Ayent, Conthey-les-
Hauts 141

IIa St-Léonard, Vétroz, Conthey-ies-Bas 143
I Gegend von Sitten 144

Für die Abgrenzung der Gegenden gilt die Verfügung Nr. 195 B/44 vom 3. Oktober 1944
der Eidgenössischen Preiskontrolle.

1 37, boulevard de Grancy, Tel. 23 51 96.

Art. 5. Annahme oder Bückweisung der Weine. Die zur Uebernahme
angemeldeten Weine werden durch eine Dégustations- und Taxationskommission
nach der Qualität, insbesondere dem Alkoholgehalt, beurteilt. Diese Kommission

beantragt der Abteilung für Landwirtschaft die Annahme oder Rück-
weisung der Weine sowie die in Artikel 3 erwähnten Abzüge. Die zurückgewiesenen

Weine können nicht ersetzt werden.
Die Abteilung für Landwirtschaft reduziert den von der Kommission

beantragten Preis für die aus zweiter Hand zu übernehmenden Weine, falls der
Grundpreis (Art. 4) vom Käufer gegenüber dem Rebbauern nicht eingehalten
wurde. Die Preisreduktion entspricht der Differenz zwischen dem von der
Kommission beantragten Preis und dem dem Rebbauern effektiv bezahlten
Preis.

Die Abteilung für Landwirtschaft teilt ihren kurz begründeten Beschluss
dem Veräusserer mit. Der Verkaufspreis versteht sieh franko Wagen auf der
dem Lagerort nächstgelegenen Bahnstation oder franko Camion des Käufers.

Der Veräusserer, dessen Weine angenommen sind, ist gehalten, sich mit
der eingeschriebenen Menge an der Uebernahme zu beteiligen, sofern er nicht
innert 10 Tagen nach Erhalt des Beschlusses der Abteilung für Landwirtschaft
Einsprache erhebt. Vorbehaltlich einer Ermächtigung dieser Abteilung kann
er in keiner Weise, auch nach dem 1. September 1956, über diese Weine
verfügen. Wer diese Bestimmung nicht befolgt, kann zur Vergütung der zusätzlichen

Kosten angehalten werden, die dem Rebbaufonds durch den Ersatz der
fehlenden \Veinmengen erwachsen. Er hat die durch die Musterentnahme,
Analyse, Degustation und Taxation entstandenen Kosten zu vergüten.

Art. 6. Dehiockierung. Für die Uebernahme angenommene, blockierte Weissweine

müssen deblockicrl werden, und der Darlehensbetrag ist der Bank
zurückzuzahlen, bevor der Wein die Hand wechselt.

II. Uebernahme von inländischen Weinen

A. Uebernahme durch die Importeure.

Art. 7. Freiwillige Uebernahme. Die zur Uebernahme bestimmten Weine
werden den Importeuren bis zum 10. Mai 1956 zur freiwilligen Uebernahme
gemäss den Bestimmungen dieser Verfügung angeboten. Wenn bis zu diesem
Datum die Anmeldungen nichl 75% der zu übernehmenden Menge erreichen,
so wird die Uebernahme ab 1. Juni 1956 obligatorisch.

Art. 8. Obligatorische Uebernahme. Wenn die Bedingungen für eine
freiwillige Uebernahme nicht erfüllt sind, wird die Erteilung von Einfuhrbewilligungen

für Weine und Weinmoste der Zolltarifnummern 117a1/b8 ab 20. Mai
1956 an die Bedingung geknüpft, dass inländische Weissweine bis zum 1.
September 1956 übernommen werden.

Die Einzelzuteilungen der von den Importeuren zu übernehmenden
inländischen Weissweine betragen höchstens 12% desDurehsehnittes ihrer Importe an
Weinen und Weinmosten der Zolltarifnummern 117al/b2, fürdie sie in den Jahren
1953 und 1954 eine Bewilligung erhielten und ausnutzten. Naeh Abschluss der
Anmeldungen wird der endgültige prozentuale Anteil, der für alle Importeure
gleieh ist, berechnet.

Die Sektion für Ein- und Ausfuhr setzt den von den Importeuren zu
übernehmenden Anteil fest und macht ihnen davon Mitteilung. Ohne gegenteiligen
Bericht der Importeure werden die Anmeldungen nur innerhalb der in Absatz 2

festgesetzten Grenzen berücksichtigt.
Die Einzelzuteilung der zu übernehmenden inländischen Weissweine

besorgt die Abteilung für Landwirtschaft.

Importeure, die ausschliesslich Qualitätsweine (Veltliner Weine und
appellations contrôlées) einführen, können von der Abteilung für Landwirtschaft

auf Verlangen gegen Bezahlung einer dem Pflichtquantum entsprechenden

Ersatzabgabe von 15 Franken je hl in den Rebbaufonds von der Uebernahme
von Weissweinen befreit werden.

Importeure, die gestützt auf EinfuhrbewilUgungen der Jahre 1953 und
1954 weniger als 200 hl eingeführt haben, sind von der Uebernahmepflicht
befreit.

B. Verwendung der übernommenen Weine.

Art. 9. Verwendung. Die übernommenen Weine müssen verwendet werden:

a) gemäss den Mögüchkeiten vort Artikel 338, KI. IV, der Lebensmittelverordnung;

b) als Schweizer Weisswein nach erfolgter Mischung laut Absatz 5;
c) zu industriellen Zwecken;
d) zum Export.

Die Abteilung für Landwirtschaft entscheidet über die Zuteilung und
Verwendung der zur Abgabe zugelassenen Weine.

Die übernommenen Weissweine können bis zu 50% der Gesamtmenge für
den Schweizer Weisswein bestimmt werden.

Die Verschnitte gemäss Lebensmittelverordnung (Art. 338, Kl. IV), die
Mischung der Weine laut Absatz 5 sowie die Denaturierung der zur industriellen
Verwendung bestimmten Weine haben unter der Kontrolle der zuständigen
Stellen (Kantonschemiker) zu erfolgen. Die Kosten dieser Kontrolle im Inland
gehen zu Lasten des Rebbaufonds.

Diè Weine, die für Schweizer Weissweine zugeteilt werden, dürfen auf
keinen Fall unter einer anderen Bezeichnung verkauft werden. Der Schweizer
Weisswein muss Wein aus mindestens zwei Kantonen enthalten. Keine
Kantonsprovenienz darf dabei mehr als 65% ausmachen.

Die Verwendung der zugeteilten Weine darf nur geändert werden, wenn
die Abteilung für Landwirtschaft die Bewilligung erteilt und wenn die
Preisdifferenz, die sich daraus ergeben könnte, vom Uebernehmer bezahlt wird.

Art. 10. Verkauf von Schweizer Weisswein. Der Uebernehmer von Wein
darf den in Artikel 9 erwähnten Schweizer Weisswein nur an solche Abnehmer
verkaufen, die sich verpflichten,, die nachstehenden Detailverkaufsbedingungen
einzuhalten oder durch entsprechende Vereinbarungen dafür besorgt zu sein,
dass diese Bedingungen vom nachfolgenden Käufer eingehalten werden:

'

a) Verkauf in Spezereilädcn und Detailgcschäftcn:
1,55 Franken in verschlossenen Literflaschen, inbegriffen die

gegenwärtige Warenumsatzsteuer, wobei die Rabatte oder Rückvergütungen das
übliche Ausmass nicht überschreiten dürfen;
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b) Verkauf in Cafés-Restaurants und Hotels:
3 Franken je Liter,
1,50 Franken je % Liter,
95 Rappen je 3 dl,
65 Rappen je 2 dl und
40 Rappen je 1-dl-Glas.

Die vorstehenden Detailverkanfsbedingungen müssen auf den Fakturen
mittels eines von der Abteilung für Landwirtschaft zur Verfügung gestellten
Klebzettels aufgeführt werden. Ueberdies ist die Verwendung der offiziellen
Etikette obligatorisch. Sie kann beim Bureau für Weinwirtsehaft bezogen
werden.

C. Uebernahmepreis des Importeurs.

Art. 11. Handelskategorie der Importeure. Die Abteilung für Landwirtschaft

entscheidet über die Klassierung der Importeure unter Berücksichtigung
der bisherigen Zugehörigkeit zu einer Handelskategorie. Die neuen Importeure
und solehe, die einer höheren Kategorie angehören wollen, haben ein Gesuch
mit den nötigen Belegen an die Abteilung für Landwirtschaft zu richten.

Art. 12. Ankaufspreise. Die Ankaufspreise für Weissweine werden wie folgt
festgesetzt:

Weine für die Verwendung gemäss Artikel 338, Kl. IV, der Lebensmittelverordnung.

' ' ¦

Für Importeure der Kategorien
A: 6 Franken je Hektograd, höchstens jedoch 70 Franken je Hektoliter;
B: 6,25 Franken je Hektograd, höchstens jedoeh 72,50 Franken je Hektoliter;
C: 6,50 Franken je Hektograd, höchstens jedoeh 75 Franken je Hektoliter.
Der Preis wird auf den Zehntelsgrad genau berechnet mit einer Toleranz von

V Grad.

Weine für die Verwendung als Schweizer Weisswein.

Für Importeure der Kategorie A: 70,5 Rappen- je Liter;
Für Importeure der Kategorie B: 73 Rappen je Liter;
Für Importeure der Kategorie C : 75,5 Rappen je Liter.
Die Importeure der Kategorien A und B erhalten eine Vergütung von 2 Franken
je Hektoliter, falls diese Weine durch ihre Kellergehen und nieht direkt an ihre
Kunden.

Weine für die Industrielle Verwendung:
a) Für die Essig- und Weinbrandherstellung:

Für die Importeure aller Kategorien: 5 Franken je Hektograd. Der
Preis wird auf den Zehntelsgrad genau berechnet mit einer Toleranz von
V10 Grad.

b) Für die Vermonthbereitung:
Für die Importeure aller Kategorien: 6 Franken je Hektograd. Der Preis

wird auf den Zehntelsgrad genau berechnet mit einer Toleranz von l/io Grad.

Eine Vergütung von 1,50 Franken je Hektoliter erhält der Importeur der
Kategorie A für seine Verkäufe von Wein zur industriellen Verwendung.

Weine für den Export:
Da die Bedingungen je naçh dem, Bestimmungsland und der Verwendung,

des Weines verschieden sind, gibt die Abteilung für Landwirtschaft die Preise,
die vom Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement festgesetzt werden, auf
Anfrage hin bekannt.

D. Weitere Uebernahmebedingungen.
Art. 13. Verträge. Innert 2 Woehen nach erfolgter Zuteilung ist für jeden

Abschluss zwisehen dem Veräusserer und dem Uebernehmer ein Vertrag auf
vorgeschriebenem Formular abzuschliesscn. Ein von beiden Parteien
unterzeichnetes Doppel ist dem Bureau für Weinwirtscliaft der Abteilung für
Landwirtschaft zu übergeben.

Art. 14. Courtiers. Die Mitwirkung eines Courtiers erfolgt, wenn eine Partei
es verlangt.

Die Kosten der Courtage gemäss Spezialtarif, aufgeführt im Formular
laut Artikel 13, gehen je zur Hälfte zu Lasten des Vertragspartners, der die
Mitwirkung des Courtiers verlangte, und des Rebbaufonds.

Art. 15. Beanstandungen. Bei Beanstandungen wegen des Alkoholgehaltes
der zu übernehmenden Weine werden nur die von de n Courtiers oder von
Amtsstellen erhobenen Muster für eine Analyse durch die Eidgenössische Versuchsanstalt

berücksichtigt.
Das Analysenergebnis der Eidgenössischen Versuchsanstalt ist

massgebend für die Festsetzung des Preises nach Alkoholgehalt.
Die Kosten sind vom Gesuchsteller zu tragen, falls die Beanstandung nieht

stichhaltig ist.
Art. 16. Zahlungsbedingungen. Der Importeur bezahlt den von der

Abteilung für Landwirtschaft gemäss Artikel 12 festgelegten Preis direkt dem
Veräusserer.

Die übernommenen Weine sind ab Datum der Zuteilung zu bezahlen, und
zwar:

Y3 bar, das heisst.innert zwei Wochen; y3 innert drei und y3 innert seehs
Monaten gegen Akzept, oder die zwei letzten Raten ebenfalls bar mit 1,5%
Skonto. Vom 15. Tag naeh Verfall sind 4% Verzugszins pro Jahr zu bezahlen.

Der Veräusserer kann vom Importeur, dessen Zahlungsfähigkeit ungewiss
erscheint, vor der Lieferung des Weines Sicherstellung für die Zahlung
verlangen.

Art. 17. Wegnahme der Weine. Die zu übernehmenden Weine sind vor dem
1. September 1956 abzunehmen. Die Abteilung für Landwirtschaft kann
Fristverlängerungen gewähren.

Art. 18. Vergütung der Kosten für Transport, Ein- und Umlagerung. Die
Transportkosten per Bahn oder Camion, unter Ausschluss der Gebindemiete,
werden von der Abteilung für Landwirtschaft festgesetzt. Der Rebbaufonds
vergütet sie wie folgt:

a) Transport per Bahn:
Gegen Vorlage des Frachtbriefes werden die Bahntransportkosten von

der dem Keller des Veräusserers näehstgelegenen Abgangsstation bis zur
Empfangsstation des Käufers wie folgt vergütet:

Frachtgut, Voll- und Leertransport zum billigsten Tarife
Waaggebühr des Waggons ;

Miete von Zisternenwagen: 50 Rappen je Hektoliter.

b) Transport per Camion:
Gegen Vorlage der Belege (Reehnung unter Angabe der Kilometer und

der transportierten Liter je Transport) werden die Kosten vergütet,
jedoeh nur bis zur Höhe des Betrages, den der Transport zum billigsten
Bahntarif für die effektiv zurückgelegte Streeke gekostet hätte.

In der Regel werden die Transportkosten für Weine, die naeh dem 1. September
1956 übernommen werden, nieht mehr vergütet.

Den Weinbesitzern, welehe auf Grund eines Entscheides der Abteilung
für Landwirtschaft genötigt sind, die Weine länger als bis zum 1. Oktober 1956
zu lagern oder die mit Bewilligung der genannten Abteilung die Weine umlagern,
wir ein Beitrag an die Kosten der Ein- und Umlagerung ausgerichtet. Zu Lasten
des Rebbaufonds werden höchstens vergütet:

a) Für die Lagerung:
der Gewichtsverlust bis zu 1 Promille des Warenwertes pro Monat;
die Kellermiete mit 30 Rappen je ld und Monat.

b) Für die Umlagerung:
die Transportkosten gemäss den Bestimmungen von Absatz 1 ;

die Kosten für die Aus- und Einlagerung im Betrage von 60 Rappen
je hl;

der Gewichtsverlust bis zu 0,5% des Warenwertes.
Die Abteilung für Landwirtschaft setzt den Betrag der Vergütung fest.

Art. 19. Zusätzliche Kontingente. Um die Einfuhr in den Dienst der
Verwertung überschüssiger einheimischer Weine zu stellen und um ihre teehnisehe
Verwendung zu erleichtern, erteilt die Sektion für Ein- und Ausfuhr den Importeuren

folgende zusätzliche Importkontingente:
je Hektoliter Weisswein, der naeh Artikel 338, Kl. IV,

der Lebensmittelverordnung zu verwenden ist % Hektoliter
je Hektohter Wein, der für Schweizer Weisswein bestimmt

ist ' ' y4 Hektohter
Für Weine, die zu industriellen Zwecken oder für den Export übernommen

werden, wird kein Zusatzkontingent erteilt.
Die Zusatzkontingente werden aus der von der Sektion für Ein- und

Ausfuhr gebildeten Kontingentsreserve zugeteilt. Die Verteilung dieser
Kontingente auf die einzelnen Lieferländer bleibt vorbehalten.

III. Verschiedenes und Schlussbestimmungen

Art. 20. Zahlung des Preisausgleiehs an den Veräusserer. Die Differenz
zwisehen dem vom Käufer bezahlten Preis und dem an den Veräusserer zu
bezahlenden Uebernahmepreis wird vom Rebbaufonds übernommen. Die
Abteilung für Landwirtschaft überweist dem Berechtigten den Betrag wie folgt:
80% innert 30 Tagen naeh Hinterlegung des in Artikel 13 erwähnten Vertrages

und den Restbetrag, soweit kein Streitfall vorliegt, naeh Vorweisung des
Lieferscheines und einer Kopie der definitiven Rechnung des Veräusserers
an den Bezüger. Vorbehalten bleibt die naehherige Kontrolle der Belege.

Art. 21. Technische Kommission. Das Eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement

setzt für die Uebernahme eine teehnisehe Kommission ein,
bestehend aus einem neutralen Präsidenten, je einem Vertreter der Importeure
und der Weinhändler, zwei Vertretern der Produzenten und je einem Vertreter
der Abteilung für Landwirtschaft und der Sektion für Ein- und Ausfuhr.

Diese Kommission hat die Abteilung für Landwirtschaft bei der
Durchführung der Uebernahme zu beraten.

Art. 22. Degustation und Taxation. Das Eidgenössische Volkswirtschafts-
departement setzt zwei Expertenkommissionen ein, jede bestehend aus einem
neutralen Präsidenten, zwei Vertretern der Importeure und zwei Vertretern der
Produzenten sowie zwei Ersatzmännern und einem Ersatzmann für den
Präsidenten. Diese Kommissionen haben die in Artikel 5, Absatz 1, erwähnten
Aufgaben. Innert lOTagen von der Mitteilung des in Artikel 5, Absatz 3, erwähnten
Entscheides kann der Veräusserer bei der Abteilung für Landwirtschaft,
Bureau für Weinwirtsehaft in Lausanne, Einspraehe erheben und éine
Oberexpertise verlangen, wozu von einer Amtsstelle neue Muster aus der gleiehen
Partie entnommen werden. Die Kosten der neuen Musterentnahme im Betrage
von 5 Franken je Partie gehen zu Lasten des Gesuchstellers.

Das Eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement setzt eine Oberexpertenkommission

ein, die aus einem neutralen Präsidenten und zwei neutralen
Mitgliedern, einem Vertreter der Importeure und einem Vertreter der Produzenten
besteht. Für jedes Mitglied wird ein Ersatzmann bestimmt. Die Oberexpertenkommission

übermittelt ihre Anträge der Abteilung für Landwirtschaft, die
erneut entscheidet. Der Entscheid der Abteilung für Landwirtschaft wird dem
Rekurrenten mitgeteilt. Die Kosten der Oberexpertise im Betrage von 25 Franken

per Partie gehen zu Lasten des Rekurrenten, wenn seine Einsprache
abgewiesen wird.

Niemand darf seine eigenen Weine beurteilen.
Art. 23. Kontrollen. Die Abteilung für Landwirtschaft hat jederzeit das

Recht, Kontrollen durchzuführen.
Die übernommenen Weine müssen als solehe in der Bueh- und Kellcr-

kontrolle aufgeführt werden. Die Eidgenössische Weinhandelskommission
wird von der Abteilung für Landwirtschaft über die angemeldeten Weine und
die vorgenommenen Zuteilungen benachrichtigt. Den zuständigen Stellen sind
die zur industriellen Verwendung bestimmten Weine ebenfalls zu melden.

Zu Unrecht bezogene Beiträge müssen zurückerstattet werden. Der Käufer,
der die übernommenen Weine zu andern Zweeken verwendet als den bei der
Zuteilung bezeichneten, muss dem Rebbaufonds die Differenz zwisehen dem
bezahlten Preis und dem von der Abteilung für Landwirtschaft gemäss Artikel 5

festgesetzten Uebernahmepreis vergüten sowie die Transportkostenentsehädi-
gung und die Kontrollkosten naeh Artikel 9, Absatz 4, sowie gegebenenfalls die
Kosten der Courtage zurückerstatten. Zu Unrecht erhaltene Zusatzkontingente
werden vom Eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement bei späteren regulären

Kontingentszuteilungen abgezogen. Die Bestimmung von Artikel 24
bleibt vorbehalten.

Art. 24. Sanktionen. Zuwiderhandlungen gegen die Bestimmungen dieser
Verfügung werden gemäss den gesetzliehen Vorschriften geahndet.

Art. 25. Besehwerden. Für Besehwerden gelten die Artikel 107 110 des

Landwirtsehaftsgesetzes und die Bestimmungen des Bundesgesetzes über die
Organisation der Bundesverwaltung sowie des Bundesgesetzes über die Organisation

der Bundesreehtspflege.
Art. 26. Ausführung. Mit dem Vollzug dieser Verfügung werden die

Abteilung für Landwirtschaft und die Sektion für Ein- und Ausfuhr beauftragt.
Art. 27. Inkrafttreten. Diese Verfügung tritt am 25. April 1956 in Kraft.
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Postcheckverkehr, Beitritte Chèques postaux, adhésions
Aarau: Knobel M., Malerei, VI 2847. Zinniker Hans, VI 10937. Acquarossa: Cassa

malattia c infortunio cristiano-sociale svizzera, sezione di Aequarossa, XI 895. Aigle: Chemtcx
S. à r. 1., agence de vente, IIb 4073. Allschwil: Kath. Kranken- und Wochenpflege-Verein,
V 27196. Alp Grüm: Lanfranchini Giulio, Hotel Fanconi, X 7021. Altdorf (Uri): Gislcr-
Arnold Anton, Obstweindepot, Vìi 9332. Gwerder Anton, Messerschmied und Schirin-
spezialgcschäft, VII 7224. Niederberger, Frau, Hotel Krone, VII 5558. Amriswil: Dudler
AG., Leo, VIIIc 1832. Hiipertshauscr Hans, VIIIc 4150. Krankenkasse der Firma
Jos. Sallmann & Cic, IX 15182. Auislqp Turnverein Ainstcg, VII 14975. Arbon: Ilorbcr F.,
Kalkulator, 1X15186. Attalens: Fanfare régionale, IIb 4075. Baar: Schaufelberger Gottfried,

VIII 49975. Baden: Bûhlmann G., GmbH., Vi 5845. Christi. Buchhandlung nnd
Papeterie, Frl. Eleonore Stierli, Vi 184. Basei: Bohny-Linder T., V 27206. Delegierten-
Versammlung des Bundes Schweiz. Schwerhörigcn-Vercine, V 9032. Deutz Paul M.,
Werbeberater, V 27203. Ess-Jcnzcr Hans Rudolf, V 27219. Fonds commun des
missions protestantes (Eglise française dc Bilie), V 27210. Frey Hedwig, Frl., Sekretärin,
V 27201. Grüneisen G., Apparatebau und Spenglerei, V 27213. Hamberger Karl,
Laborant, V 27215. Kath. Hilfsvcrcin zur Bekämpfung der Tuberkulose, V 27199.
L'icchtl Rolf, eand. Iur., V 27138. 39. Nationale Geflügelschau, III 25960. Oertlin Fritz,
Liegenschaftskonto, V 1995. Schürmann Klaus, Tcxtii-Ing., V 27202. Thurm Hans,
Buchbinderei, V 27181. Tisch J. H., Lehrer, V 27204. Zimmer Wilh., Architekturbureau,

Licgcnschaftsverwaltung Richenring 21 und 2C, V 5427. Zunft zu Schneidern,
V 27198. Bauma: Rcnggli-Zemp Willi, Landwirt, Vlllb 5724. ßellliizoun: Caserma comunale,
XI 735. Cassa malattia e infortunio cristiano-sociale svizzera, sezione di Bellinzona,.
XI 1192. Bcru: Biichtold Jakob, Ohering., Ingenieurbureau, III 25956. Bader Armin,.
Maschinenzeichner, Bümpliz, III 25987. Handhnrmonika-Club Melodia, III 25975.
Hausverwaltung Falkenhöhcweg 15a 20, Bureau C. Robert Gerster, III 25979. Ilcbcisen
& Hügli, Maiergcschäft, Bümpliz, 111 25981. lscnschmid-Stcincr- Franz, III 25969.
Israelitische Jugcndgruppe AT1D, III 25974. Lauper Hans, Architekt, 111 8421.
Männcrricge Bruderklaus, III 3782. Mosimann Hans, Kolonialwaren und Milchprodukte,
III 15354. Petcrer Albert, Vertretungen, III 5473. Ringgcnbcrg Walter, Geschäftsführer,

III 25748. Rossi-Bettler K., Frau, III 5733. Stuher Alfred, Bümpliz, III 25983.
Toto-Club Elite, III 4210. Walter- Schärer Thlldc, III 10751. Wälti & Co., Flachdach-

und Asphaltgeschäft, III 3321. Berneck: Springkonkurrenz Berneck 1956, IX 15197.
Biel Bienne: Meister Karl A., IVa 8211. ¦ Sccländlschcr Nationalturncrvcrband, IVa 9290.

Spillmann W., Dr. med., IVa 9288. Vogt -Heizmann G., Horlogerie, IVa 2925.
Wcingart- Imhoff R., Blumen- und Bestattungsgeschäft, IVa 565C. Binningen: Kleffmann- :

Reber Paul, Buchhalter, V 27188. Itirmcnsdorf (Zürich): Abrecht Paul, junior, Malermeister,
VIII 28493. Bonnduz: Caluori, Gebrüder, Bäckerei-Konditorei, X 2270. Boudry: Barhicr :

Yves-Louis Miéville, IV 2511. Itregmizona: Lalso Giuseppe, Cresperà, Xla 6721. Brienz
(Bern): Gosswcilcr Arthur, Papierwarenfabrikation, III 25973. Brione sopra Minusio:
Aschmann H. W., XI 6002. Buchs (St. Gallen): Jung Werner, Ing., 1X15188. Buchs
(Zürich): Seherrer Josef, Dr. med., prakt. Arzt, Vili 49957. Bülach: Klcinkalibcrschützen, ;

Bülach, VIII 49915. Naegeli Walter, Kaufmann, VIII 49966. Buochs: Frank Erwin,
VII 16896. Büsserach: Ankii Paul, Leben-, Unfall-, Haftpflicht-Versicherungen, V 27130.
Bussigny sur Morges: Jeanneret Philippe, 11 19410. Bütschwil: Breitenmoscr Mcinr.,
Vertreter, 1X15196. Bützberg: Sägesser-Kohler Erwin, Karrossericwcrkstatt, lila 2430.
Castnscgna: Konsortium Zentrale Castasegna, Fietz & Leuthold AG., Zürich, Losinger & Co.
AG., Zürich, X 285. La Chaux-de-Fouds: Adiator Grounauer, IVb 4096. C.N.A. Caisse
nationale suisse d'assurance en cas d'accidents, agence d'arrondissement de La Chaux-dc-
Fonds, IVb 418. Dumas Léon, charcuterie dc la Charrière, VIb4172. Junod Gabriel,
entreprise de nettoyages, IVb 4205. Schorpp Edgar, bracelets, IVb 4203. Schweizer-
Mathey Jeanne, Mme, IVb 4201. Chiasso: Ceiorla Marco, privato, Xla 6718. Chur: Bartlomé
Fritz, Techniker, X 7025. Cortaillod: Amicale dc la fanfare dc Cortaillod, IV 2478. Courroux:
6e Journée musicale des fanfares du Jura Nord, IVa 9277. Court: 6e Journée musicale des
fanfares du Jura Centre, IVa 7190. Courtelary: Dietrich Hans, bureau technique, IVa 6098.
Dagmersellen: Fischer Vinzenz, Dr. med. vet., Tierarzt, VII 16180. Steiner J., Zimmerei
und Treppenbau, Vil 6689. Davos Platz: Kolplngskrankenkasse, Sektion Davos, X70I5.
Delémont: Coopérative d'habitation des cheminots, IVa 4708. Derendingen: Verein ehemaliger

Bezirksschüler, Va 4462. Dietikon: Wyscr Norhert, Kaufmann, Vili 49988. Dübendorf:

Ornithologischcr Verein Dübendorf und Umgebung, Vili 49878. Ebikon: Liberale
Partei, VII 16066. Echandens: Pointet René, apparellleur, Ii 19404. Egerkingen:
Musikgesellschalt Frldau, Vb 3298. EmmcnlirOcke: Käppeli Albert, Transportunternehmen,
VII 11910. Entieiiuch: AG für Bonalima-Produktc, VII'8788. Evilard: Rutschmann Hansuli,

représentant, IVa 9280. Fabio: Cassa malattia e infortunio cristiano-sociale svizzera,
Sezione collettiva Faido, XI 2906. Morisoli. llda, XIC003. Fey: Boursier communal,
II 19108. Flüelen: Zicgier-Bricker Bernhard, Baumaterialien, VII 14687. Forel (Lavaux):
Gilliéron Oscar, charpente, II 19407. Frauenfeld: Bumbacher Jos., Versand Ilabella-
Rheumawäsche, VIIIc 4738. Samaritervercinigung an der Murg, Ville 4160. Frilmurg:
Arnold-Rossier & Cie, IIa 5292. Renevcy Louis, offiee de comptabilité et d'affaires,
IIa 5291. Stolz Albert, commerçant, Les Daillettes, IIa 5295. Walter Louis, fabrique
de has et chaussettes, Ila 5290. Gachnang: Bürgi Alfred, Motorcggcnbau, Ville 4737.
Gclflngen: Der Silberne Bruch (Landesgruppe Schweiz), Vili 3172. Gcmpenach:
Landwirtschaftliche Genossenschaft Büchsien, IIa 5288. Genève: Association des maîtres d'hôtel
et servants de Genève, 1 5420. Bethell R.-G., 1 13592. Caisse d'assurance mutuelle
en cas de maladie du personnel d'administrations publiques A.M.P.A., 50° anniversaire,
17215. Coalition mondiale contre la vivisection, 1 2847. Comité d'organisation du
match Suisse-Tchécoslovaquie, 1 1223. Ebener Pierre, traxcavateur, I 1438C. Franci-
setti Pierre, décorateur, 1 14377. Hess Edmond, Le Petit-Lancy, I 7812. Hoffmann
Jean, isolations cn tous genres, 15190. Jaun Adrien, 1 12337. Lambcrcy Ernest,
boulangerie, pâtisserie, confiserie, 1 7467. La Maîtrise protestante, 1 14383. Perrin
Georges-Edmond, 1 11968. Piatti Rene, comptable, 1 14382. Remund J. et R.-M.
et Mme, nouveautés techniques, I 11619. Société anonyme Beulet Square B, Genève,
15343. Trembley Paul, I 14376. Trimaillc Jacqucs-X., fonctionnaire U.I.T., I 13641.

Wuthier Georges, tapissier, matelassier, 1 14378. Zimmermann Francis, papeterie,
1 14384. Giuiiiasco: Jauch Dldio, XI 6000. Jauch Graziella, signorina, XI 6006. filnrus:
Diana Glarus, Sektion des Allg. sehweiz. Jagdschutzvereins, IXa 2277. Gluttbrngg: Bleuler
& Schlegel, Revisionen und Verkauf von Zcicheneinrichtungcn, VIII 35708. Glion: Hôtel
des Alpes vaudoises, Mile Elsy Steiner, IIb 4077. Goldnu: Fach & Hospentbal, Möbel,
Raumgestaltung, Innendekoration, VII 16894. Grand-Luney: Blanc Pierre, D* méd., I 14385.
Grünges près Marnnnd: Duc Jean-Claude, quineaillerie, épicerie, II 18302. Société de

musique La Broyardc, 11 19394. Grellingen: Franzoni Arth., Leben-, Unfall-, Haltpfiicht-
Versichcrungen, V 27221. Grenchen: Jahrgang 1911, Va 4464. Kaufniann-Bcrgcr Fr.,
Va 4 168. Grindelwald: Samariter-Verein, 11125989. Grono: Cassa malattia e Infortunio
cristiano-sociale svizzera, sezione di Grono, XI 2607. Grossdietwil: Vogel Xaver, mechan.
Schmiede, Illa 2369. Gurmels: Portmann Isidore, garage, ila 5289. Hägendorl: Schenker '

Hermann, Konstruktionswerkstätte, Vb 3135. Hasle (Luzern): Schär Alfred, Vertreter der
Volksvcrsicherung Patria, VII 9667. Helgisrlcd-Tlohrbiieh: Posauneuchor Rohrbach-Muri-
boden, III 25943. Hergiswil (Nidwalden): Franziskan. Erholungsheim Alpcnruh, VII 16890.

Keiser Mandy, kaufmännisches Bureau, VII 11276. Vereinigung der Erstklässler
1914/1915, VÌI 14189. Merlsau: Aktion Gesundes Volk, Kanton /Appenzell, 1X15198.
Kath. Jungwacht, IX 15190. Knöpfel Willy, Garage Rebstock, IX 15129. Oerzogcniiuch-
sce; Tennis-Club, lila 1337. niltcrflngcn: Blaupot ten Catc-Gelgcr S. J., Privatier, III 25990.
Hofstetten liei Brienz: Luchs O., Goodyear-Baustoffe, III 25977. Horw: Rösli Peter, Lehrer,
VII 16892. Huttwil: Schweiz. Verein für Volksgesundheit, Sektion Huttwil und Umgebung,
lila 2089. Immcnscc: Rigi-Vcrlag, A. Kost, VII 15610. Interlaken: Oberi. Nationalturncr-
Verband, Hl 25946. Kilchberg (Zürich): Würsch-Wetze! Otto, Musiker, VIII 49946. Kiliiiz:
Scktionschcf, 111 8300. Wirth Jakob, Vorsteher, III 25967. Kriens: Wili Alexander,
Rechtsanwalt, VII 1395. Küsnacht (Zürich): Messerschmidt E., Frl., VIII 49980. Küssnacht

am Itlgi: Sozialdemokratische Arbeiterpartei, VII 16897. Langentiiai: Advokaturbureau

Hugo Linder, lila 955. Lausnnne: Bornand Carlo, transactions Immobilières,
II 19390. Brunncr Paul-Richard, II 19417. Clerc Charles, employé postal, Il 19411.

^Jmbach Albert, fourrures, 11 19397. Laboratoires F.B. Unis S.A., Département G,
II 19352. Lévy Roger, ingénieur civil S.I.A., 11 19419. Muller Armand, psychanalyste,
Il 19412. Parisod Bertha, Mme, 11 19422. Rey Jean-Philippe, 11 19406. Rlppstein
Marie-Louise, Mlle, 1119415. Rötheli Willy, décorateur, II 19423. Soeiété pour la
vente directe Sesa S.A., II 19401. Verband schweizerischer Graphiker VSG, groupe
romand, Il 13125. Littau: Kindergartenverein, Vil 12024. Locarno: Agenzia commerciale,
G. Piffcrini, XI 5706. Ferrari fratelli & Testa, autotrasporti, XI 2185. Ufficio viaggi,
Mantegazza & Albek S.A., XI 6004. Le Locle: Romy G.-H., architecte, IVb 1081. Lugano:
Antonini & Degiorgi, confezione per signora, Xla 6709. Associazione diocesana
brancardiers ed infermiere di Lourdes, XI 3717. - Bernasconi Severina, Massagno, Xla 6722.

Boni M. & Ci società Immobiliare Teca, Xla 6716. Bonsavcr Elisabetta, profumeria
Mimosa, Xla 6717. Brandii Augusto, commerciante, Xla 2644. Huser Hermann, succ.
latteria Andina, Xla 5516. imocentro S.A., Xla 6723. Lattuada Pietro, mobili
serramenti e sky, Massagno, Xla 6713. Pernsch Carlo, Xla 3998. Società spazzacamini,
sezione Ticino, Xla 6715. Wröblewski Kazlinicrz, Massagno, Xla 6719. Luzern: End
Josef & Curt Frischknecht, VII 16263. Imbach Antoinette, Frl., Zlgarrengcschäft, «

VII 3060. Morand Raph., VII 15858. Nötzli Waiter, Kaufmann, VII 10429. Odermatt

Alfred, Konditorei, VII 13263. Rieser Hans, Sportartikel, VII 1915 Roth Waltei-
& Co., Stahlbau, VII 1070. Schmid-Schwytcr Edgar, Dr. iur., VII 16893. Sidler Alofs,-
Vcrtrctungen, VII 1598. Stampili Fritz, Büchsenniacherei und Waffenhand lung, VI115996V

Ulm! Hans, dipi. Ing. ETH, VII 15152. Magliaso: Cassa malattia e infortunio cristiano-
sociale svizzera, sezione Magliashia, Xla 6093. Malans (Graubünden): Tscharner Luzi,
Sekundarlehrer, X 7003. Morbach (Luzern): Lauber Theodor, Käserei, Schaufelb-ûhl,.
VII 13516. Mariaslein: Haberthür & Kasper, Metallwarenfabrik, V 27170. Martigny-
Ville: Classe 1919, Martigny, Ile 5699. Classe 1926, Martigny, IIc5698. Meggen: Bianchi.
Albert, Vertreter, VII 11291. Meilen: Elite-Verlagsbuchhandlung Paul Schatzmann, Abteilung

Lexikon, VIII 12517. Mendrisio: Cassa malattia e infortunio cristiano-sociale svizzerav
sezione Mendrisio, Xla 5724. Somala S. a g. 1., Xla 6688. Miège: Société de laiterie,
produits agricoles, Ile 5694. Montagnola: Gysler Gustavo, Xla 6714. Monthey: Brasserie du-
Cardinal S.A., dépôt dc Monthey, Ile 5697. Montreux: Eclalrcuses suisses, troupe Pierre dc
Savoie, IIb 4076. Seidel Roger, représentations, IIb 4072. Montricher: Chédel Marcel,
ébéniste, Il 19414. Morges: Fédération chrétienne des ouvriers sur métaux, II 19391.
S. I. Sablons-Central S.A., 11 19409. Moudon: Hytronic Willy Flüekiger, fabrique de
machines et d'appareils électroniques, II 1S251. Moutier: Gross W., S.A., IVa 7939. Muhcns
Burkhardt Samuel, Geflögclhof, VI 6621. Münsingen: Kav.-Rcitvcrcin Aaretai, III 25972:
Morien: Aebi-Stuber Johannes, Dr., Chemiker, IIa 5294. Niinlkon-Grelfensee: Denzler
Hans, Spenglerei, sanit. Anlagen, Nänlkon, VIII 49948. Neuchâtel: Bgll, frères, gravure
sur acier, IV 1877. Joset Gilles, représentant produits Scintilla, IV 2355. Scyes-River
Watch Factory, IV 3507. Midaii: Dâppcn-Lindt Fr., Adjunkt, IVa 3542. Niederhasli:
Samariterhilfslehrer-Verband Zürcher Unterland, VIII 49997. Niedcrlcnz: Dössegger &
Sohn E., Malergesehäft, VI 6494. Oiicruzwii: Zwlngli-Häsucrmann Gertrud, psychol. Bera*
tungsstelic, IX 13971. Öhringen: Hofer & Matter, Schreinerei, Zimmerei, Vb 2019. Olten:
Hirsig Max, Spielwaren-Spezialgeschäft, Vh 3634. ¦ Weber Hans, cbem. Lack- und
Farbenprodukte, Vb 3751. Péry: Féte jurassienne de lutte 1956, IVa 9287. Pfüffikon (Zürich):
Gemeinschaft für das Pferd (Communauté pour ic cheval), Vili 49987. Piotta: Società
samaritani Ambrl-Piotta, XI 5999. Prilly: .Cherpillod Roger, II 19399. Puldoux-Gare:
Testuz Georges, scierie, II 15C87. Itiidclfingcii: Wasserversorgung Dorfgemeinde, IVa 9289:
Ilei naeh (Anrgau): SAC Sektion Homberg, Klubheim Wcidhüsll, VI 11184. Reinach (Basel-
Land): Müller-Sclinellmann II., V 27129. Rbelncek: Elektrizitätsversorgung, 1X15119.
Itlchen: Hindcrmann-Kuratle Hans, V 27200. Weher & Fricker, Lederwaren, Textilien,
V 27112. Ilohrbach bei Hudull: Hcrrmann Willy, Maschinen und Werkzeuge für die Holz-
bcarbcllung, lila 1419. Ilöschcnz: Joscfs-Vcrein, V 27214. Rossens (Fribourg): Gravière-
d'In Riaux, F. Mussilicr & Cie, IIa 5293. Hollirlst: Schmitter Max, Kaufmann, Vb3010.
Ilflschilkon: Bauer Oscar, Agentur und Iniport, Vili 49978. Sehnarwiler Albert, Versand,
V1I1 499G7. St-Anliin (Neuchâtel): Grisel Roland, jardinier, IV 4414. Ste-Croix: Bornand
Ami, vins, bières, liqueurs et spiritueux, II 19393. Gaille Ulysse, bois et charbons, II 19395.
St. Gullen: Grubenmann H., elektr. Installationen, 1X14414. Kahn Alfred, 1X11386.
Sarnen: Mcwaplastic AG., VII 15467. Sehalunen: Sicgcnthaler-Conod Hans, Holzhäusern,
III 898-1. Schlieren: Wildi-Albisscr Hugo, Kaufmann, VIII 16668. Schüpfheim: Strassen-
genossenschaft Oberberg, VÌI 10097. Schwanden (Glarus): Fehr Werner, Hotel Adler,
IXa 227C. Schwyz: Aktion Gesundes Volk, Kantonal-Organisation des Kantons Schwyz,
VII 16891. Bachmann A Mcttler, Velos, Motos, Taxi, mechan. Werkstätte, VII 16089.

Schwyzer Kantonal-Schützenfest 1956, Gabenkomitee, VII 16899. Secberg: Hauswlrt-
schaftskommission dèr Kirchgemeinde Seeberg, lila 1325. Sent: Cumischlun per la reno-
vaziun da la Basclgia, X 7014. Slcrrc: Société de tir Le Stand, 11c 5695. Sion: Hallenbarter
Marc, Ile 5696. Marty F., D' médecin, oculiste F.M.H., lie 875. Slsseln (Aargau): Wasser-
kassc, VI 10129. Solothurn: Verband der Versicherungsgeneralagenten im Kanton
Solothurn, Va 4461. Spiegel bei Bern: Hausverwaltung Kalcheggwcg 4, Bern, Dr. O. Wyler,.
III 5245. Stelnuch: Daepp Samuel, Musikdirektor SBV, IX 15195. Strcngeibach: Berchtold
Hans, Kreuzplatzdrogcrie, Vb 3752. ¦ Musikgesellschaft, VI 3221. Tesserete: Cassa malattia
e inforlunio cristiano-sociale svizzera, sezione Tesserete, Xla 5556. Teufen (Appenzell
A.-Rh.): Vogcl-Candinas W., Bcrufskleidcr, IX 15193. Waldburger Ruedi, Holzbau-
geschäft, Hoizhaiidlung, Sägerci, IX 13681. Thai: Pfister P., elektrische Anlagen, IX 15194.
Thun: Berger Walter, Fürsprecher und Notar, III 8728. Lavanchy A., professeur de français,

III 25988. Tumc]ji/Toinils: Nauli Moritz, Holzhandel, X 7022. Unterägeri: Naef Hans,
Transporte, VIII 49951. Untersteckholz: Gemeindekasse, lila 1923. Uznach: Schweizer
Emst, Velos-Motos, 1X 14847. Uzwil: Hagen Franz, 1X15183. Vallorbe: Alliance suisse
des samaritains, section dc Vallorbe, 1110181. Vendlincourt: Société immobilière Paul
Cprbat et enfants, IVa 82C4. Vevey: Bayard Albert, IIb 4074. Richard Berthe, Mme,
Hb 4071. Viganello: Impresa costruzioni Fasoletti S.A., Xla 6724. Vigens: Ventira Alois,
Wirtschaft und Handlung, X 7007 Vliiinergrii: Koch Herbert, Vertretung landw.
Maschinen, VI 10909. Werthenstein: Madagaskar-Missionsprokura, Vii 16895. WcUlngcnr
Schluep G., Hasler Registrierkassen, Automaten, Burcauinaschinen, VI 8549. Wicsen-
dniigeii: Meili Wicsmann & Co., Elektro-Anlagen. Vlllb 5725. Wigoltingen: Gemeinde-
Verein, VIIIc 4736. WH (St. Gallen): Hagen Alfred, Malerei, IX 15177. Wintertliur
Bischof O., Vertretungen, Vlllb 5722. Firestone Zürich AG., Filiale Winterthur, Vlllb
5717. Franziiii Jos., Restaurant National am Bahnhof. Vlllb 5721. Graf Edwin
Dr. Prof. am Technikum, VIHb 5719. Hcrrcnstubcn-Gcscllschaft, Vlllh 385. Joos
Henri, Alteisen, Metalle, Induslricabfälic, Vlllb 5715. Mörgcli Rosa, Frl., Vlllb 5723.

Stncnz Max, Sckundarlchrer, Vlllb 5718. Zani F., Baugesehäft, Vlllb 5730. Würenlingen:

Mcicr Eugen, cicktr. Anlagen, VI.-?910. Yverdon: iitude Willy Sussincicr, agent
d'affaires breveté, agent immobilier, 1119402. Groden Erhard, représentant Tiba,
II 19398. Zofingen: Kindcrfast nacht, Karl Marli, VI 1112. Rawyler Hans, Vb 726.
Zollikon: Ebeling Gerhard, Professor, Dr., Vili 191119. Zug: Feuerpolizei des Kantons Zug,
VII 1009. Kieswerk Neulich», Gebr. Weber, VII 16898. Schweizer Volkszirkus Pilatus,
Familie ßhhlmnim AG., VIH 22044. Seit/. Ida, Frl., VII 6917. Zürich: Uccri Paul,
Versandhaus, VIII 49913. Bcllaggio Marco, Postbeamter, Vili 49971. Bctschart-BüclcF
Josef, Glaserei, Vili 49961. iilunicr & Co. M. A., Autozubehör, St. Gallen, Vcrknufs-
burcau Zürich, Vili 14577! Brem Anna Einzahlungsschein-Verlag, Vili 49963.
Burner Johann, Kl.-Kontrollcur, Vi Ii 22298. Costy-Trausport AG., Vili 19407. -
Cooperativa per il libro italiano, Vili 49527. Diener August, Graphiker, Vili 49991.

Eggcnherger Ulrich, Vili 49964. Eier-Grosshandcls und -Import AG., VIII 12082.
Foriseli Armin, Taxi, VIH 49984. Genossenschaft Zürcher Spczialausstcllungcu

(Internationale Verpackungs- und Transport-Ausstellung 1956), Vili 32036. Genossenschaft

Zürcher Spczialausstcllungcu (Schwei/.. Import-Ausstellung Zürich 1957), VIII 32414.

r Gcssler Peter, Dr. phil., .VIII 49974. Gloor Ernst.-Handsetzcrci, Vili 49968. Gra-
dicrten-Scklion des Verbandes Schweiz. Telegraphen- und Teicphonbcaniter
(Jahresversammlung, VIII 33675. 'Graff Georg, Maiergcschäft, VIII 49785. Häfliger Jean-
Claude, Kaufmann, Vili 49932. Iseli Oscar, Rcklnmentelicr, VHI 49945. Jenny-
Meyer J., Frau, VIII 24940. Jugcndskilagcr-Ciub (Ju-Skl-l.a-CIiib), VIII 49983.
Kamil Hassan S., Ing. (Liegenschaften), VHI 49985. Kanlonalcr Leichtathleten- Verband
Züricb (Tnüncrfönds des ELAV), VIII 49977. Kantonalvcrband ZUrich- Sehaffhausen der
kath. Arbeiter- und Angestclltcnvcrcinc, VIII 28504. .Kieswerk Ilafag, VIH 13434.

'¦ Klöti Zimmermann & Wagner, Neo-Plastico, Vili 34675. Kundert Fugen, Vertreter,
VIII 13277. Lambretta-Klub, Zürich, VIII 49970. Läuchli Marcello Dr. Iur., VIII
49992. Linsi Eugen, Techniker, Vili 49965. Lüdi Verena, Dr., Frl., Rcehtsauwalt,
VIII 49979. Müller Eugen, Baugeschäft, Vfl 1 28217. Obrecht Marie, Frl., VIII 49999.

Rentsch-Stauffer Walter, Maschinen-Techniker, VIII 49993. Schäfer AG., Damenkleider,

VIII 11723. Schudel Max (Rcproagc), VHI 49924. Schweiz. Gärtnerinnen-
Verein .(50 Jahre Nicderienz), VIII 21153. Schwei/.. Rauhhaar-Tcirler-Club, VIII 49934.

Siegrist & Maag, Gaivanisieranstalt, VIII 49973. Stadtmusik Eintracht Zürich (l-ahncn-
und Uniformenneuanschaffung), VIII 12738. Stamm Georg, techn: Leiter, VIII 49956.

Trachsler Emil, dipi. Psych., VIII 49969. Tribò Mario, Kaufmann, VIII 49962.
Walt Max, dipi! Ing. ETH, Ingenieurbureau, Vili 49989. Wokcr Hanspcter, Dr., Zoologe,
VIII 49982. Haininirij: Stoldt C, Cyclamensanienzucht Wandsbek, Vili 47173.

France et Algérie - Libération des importations
(Lise récapitulative mise à jour au 3 janvier 1956 et complétée par publi¬

cation du 13 avril 1956)

La liste de 20 pages (format FOSC.) figurant dans la Feuille officielle
suisse du commerce N° 31 du 7 février 1956 peut encore être eommandée à

part au prix de 70 centimes l'exemplaire. Rabais pour commandes de 10
exemplaires et plus.

Envoi contre versement préalable au compte de chèques postaux III £20*
Feuille officielle suisse du commerce, Berne. Afin d'éviter des malentendus,
on voudra bien ne pas confirmer les commandes à part par écrit, mais
simplement les mentionner au verso du coupon qui nous est destiné.

Feuille officielle suisse du commerce, Berner



21. IV. 1956

Verzeichnis der Sonderhefte zur «Volkswirtschaft»
Verlag: Schweizerisches Ilandclsamlsltiatt, Effingerstrasse 3, Bern, Versand einzelner

H*Xte «ach vorheriger Einzahlung des Betrages auf unsere Postseheekrechnung III 520 oder
gegen Nachnahme; bei Bezug mehrerer Hefte und auf Wunsch gegen Rechnung.

Veröffentlichungen der Eldg. Prelsbildungskommlssion
Nrn. KiafteMgiprai
la Die Vci-sehleißspanne im Milchhandel der Schweiz (1927) vergriffen Fr.
1* Die Brotpreisverhältnissc in der Schweiz (1928) vergriffen
3* Die Verarbeitungs- und Verschlcißspanne im Fleisch- und Fleischwarenverkehr'

der Schweiz (1928) vergriffen
4* Zementerzeugung und Zenicnthandcl in der Schweiz (1929) vergriffen
7 Die Kleinhandelsspaniie iin schweizerischen Kohlenhandel (1930) 3.35

10 Ueber die Preisbildung des Kaffees in der Schweiz (1931) 3.35
11 Produktionskosten und Preisbildung des Weines in der Schweiz (1931) 3.35
13 Die schweizerische Zuckerwirtschaft (1932) 3.35
15 Der schweizerische Tapetcnhandel (1933) 1.80
17* Zur Warenhaiisfrage (1933) vergriffen

20 22 und 28. Die Verhältnisse hn schweizerischen Lebcnsmlttelklelnbandel:

20* Heft I: Ueberblick über Entwicklung und Stand des Lebensmittelklein¬
handels in der Schweiz; die Einzclgcschäfte im Lebensmittelklcinhandel; die
Migros AG., 127 S. (1934) vergriffen

21 Heft II: Die landwirtschaftlichen Konsumgenossenschaften und der Verband
ostschweizerlschcrlandwirtschaftlicher Genossenschaften VOLG., 48 S. (1935) 1.80

22 lieft III: Konsulngenossenschaftlicher Lebensmittelhandel, 120 S. (1935) 3.35
28 lieft IV: Verband schweizerischer Konsumvereine. Als Schluss: Rückblick,

Vergleiche und allgemeine Betrachtungen (1937) 3.35

24 Beitrag zur lnseratenlariffrage (193G) 1.80
25 Ueber die Verhältnisse in der schweizerischen Teigwarenindustrie (1937) 2.35

27, 31, 35, 3G und 53. Kartelle und kartellartige Abmachungen in der scbuelz.
Wirtschaft:

27* lieft I: Steine, Erden, Holz, Glas, Papier, Pappe, 55 S. (1937) vergriffen
31 He/t II: Herstellung von Lebens- und Genussmitteln ohne Urproduktion,

Bekleidungsgewerbe und Konfektion (einschliesslich Handel); Leder,
Kautschuk, Bodenbeläge, 72 S. (1938) 2.85

35 He/t III: Eisen- und übrige Nichtedelmetallbranchen, 50 S. (1939) 2.85
36 He/t IV: Die Organisationen der schweizerischen Milchwirtschaft, 53 S. vergr.
53 lieft V: Die Textilbranchcn (Handel und Industrie), 66 S. (1949) 5.25

30 Matcrialiensanimlung zur Bau- und Wohnungskostenfrage in der Schweiz (1938) 3.90
32 Ueber die Lage des sehweiz. Coiffeurgewcrbes, 84 S. (1938), mit Ergänzung 5.
38 Ueber die Lage in der schweizerischen Herrenschneiderei (Maßschneiderei und

Konfektion), 97 S. (1940) 4.40
41 Die schweizerische Nahrungsfettwirtschaft, 185 S. (1941) 6.60
46 Ueber die wirtschaftliche Lage der chemischen Kleiderreinlgungsanstaiten und

Färbereien, 66 S. (1944) 2.85
48 Der Sehuhhandel in der Schweiz, 204 S. (1946) 10.20
52 Ueber die Preisbildung im schweizerischen Naturbausteingewerbe, 83 S. (1947) 6.
55 Zur Frage steuerlich begünstigter Arbeitsbeschaffungsreserven, 42 S. (1951) 4.75
57 Die Konkurrenzverhältnisse im Baugewerbe, 72 S. (1953) 6.80

Veröffentlichungen des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes
5 Die Grundlagen der periodischen statistischen Erhebungen des Eidgenössischen

Arbeitsamtes (1929) mit Expertenbericht 7. IX. 1949, Revision der
Landesindexziffer der Kosten der Lebenshaltung 1.80

9 Das Wirtschaftsjahr 1929 (1930) 2.3Ö

.Handbuch der Sozlalstatlstik, 215 S. (1932) 3.35..
18 Verzeichnis Schweiz. Berufs- und Wirtschaftsverbände (ca. 1000), VII. Ausgabe. 4.
34 Gutachten über die Auswirkungen der EPA Einheitspreis AG. in Vevey auf den

übrigen Detailhandel (1938) 2.35
42 Haushaltungsrcchnungen von Familien unselbständig Erwerbender 1936/37

und 1937/38, 231 S. (1942) mit Ergänzung 6.70
44 Beitrag zur Frage des existenzminimalen Bedarfs, 47 S. (1943) 2.85
51 Industrielle Arbelt bei grosser Hitze, 80 S. mit 4 Beilagen (1947) 5.75
54 Lohnsätze und Arbeitszeiten in Gesamtarbeitsverträgen 1946/48, 131 S. (1949) 8.65
56 Die Schweizerische Hôtellerie, 62 Seiten (1952) 5.50
58 Lohnsätze und Arbeltszeiten in Gesamtarbeitsverträgen 1949-1952 (1953) 9.70
59 Die wirtschaftliche Seite des Zugabewesens, 42 S. (1955) vergriffen
60 Hilfe an die Bergbevölkerung durch Ansiedlung von Industriebetrieben,

48 + 4 S. Knnstdruckbeilage (1955) 6.30
Cl Lohnsätze und Arbeitszeiten in Gesamtarbeitsverträgen, 1952-1955 (1956) 9.70

* Die Veröffentlichungen Nrn. 1, 3, 4, 17, 20, 27 sind ln deutscher Ausgabe vergriffen
und können nur noch ln der französischen Fassung abgegeben werden.

N° 93 1037

Liste des suppléments de «La Vie économique»
Edition: Feuiiie offieielle. suisse du eommeree, Effingerstrasse 3, Berne. Envoi contre

versement préalable à notre compte de chèques postaux III 520 ou contre remboursement;
sur demande et pour commandes plus importantes: expédition avec facture.

Publications de la Commission fédérale d'étude des prix
N°» Prix

¦ La marge des prix dans ie commerce du lait en Suisse (1927) épuisé Fr.
1 Contribution à l'étude des prix du pain en Suisse (1928) 1.80
3 La marge des prix dans ie commerce suisse de la boucherie et dc la charcut. (1928) 1 .80
4 Production et commerce du ciment en Suisse (1929) 3.35
7 La marge des prix dans le commeree de détail des charbons en Suisse (1930). 3.35

10 La formation des prix du café en Suisse (1931) 3.35
11 Les frais de production et la formation des prix du vin en Suisse (1931) 3.35
13 L'économie sucrière de ia Suisse (1932) 3.35
15 Le commerce des papiers peints en Suisse (1er fascicule de la série: Etudes rela¬

tives à la question des prix du bâtiment et du logement en Suisse) (1933) 1.80
17 Contributions à l'étude du problème des grands magasins, 58 pages (1933) 1.89

20 22 et 28. Le commeree de détail des produits alimentaires en Suisse;

20 1" fascicule: Evolution et situation du commerce de détail des produits ali¬
mentaires en Suisse. L'entreprise à magasin unique. La Migros S.A., 127 p.
(1935) 3.35

21 2e fascicule: Les coopératives agricoles de consommation et l'Association des
coopératives agricoles de la Suisse orientale V.O.L.G., 48 pages (1935) 1.80

22 3e fascicule: Le commerce des produits alimentaires exercé par des sociétés
coopératives, 120 pages (1936) 3.35

28 4e fascicule: L'Union des sociétés suisses de consommation. Divers aperçus
rétrospectifs, comparaisons et considérations générales (1938) 3.35

24 Les tarifs des annonces de journaux (1937) 1.80
25 La situation de l'industrie des pâtes alimentaires en Suisse (1937) 2.35

27, 31, 35, 36 et 53. Cartels et accords à caractère de cortei dans l'économie suisse:

27 I" fascicule: Pierres et terres, bois et verre, papier et earton, 55 pages (1937) 2.85
31 2» fascicule: Fabrication des denrés alimentaires, etc., sans ies produits du

sol; industrie de, l'habillement et de la confection, avec ie commerce de la
branche; cuir, caoutchouc, revêtements du sol, 72 pages (1938) 2.85

35 3' fascicule: Fer et autres métaux non précieux, 48 pages (1939) 2.85
36 4" fascicule: Les groupements de l'économie laitière en Suisse, 53 pages épuisé
53 5e fascicule: Textiles (industrie et commerce) 72 pages (1950) 5.25

30 Recueil de matériaux pour l'étude du problème du coût de la construction et
du logement, 76 pages (2e fascicule) (1938) (voir aussi N° 15) épuisé

32 La situation du métier de coiffeur en Suisse, 83 pages (1939), avec exposé
complémentaire, 26 pages (1945) 5.

38 La situation de l'industrie du vêtement pour hommes en Suisse, 99 pages (1941) 4.40
41 L'approvisionnement de la Suisse en matières grasses comestibles, 189 p. (1943) 6.60
46 La situation économique des entreprises de teinturerie et de nettoyage chimique

des vêtements, 59 pages (1946) 2.85
48 Le commerce de la chaussure en Suisse, 210 pages (1948) 10.20
52 La formation des prix dans l'industrie suisse de la pierre naturelle à bâtir,

83 pages (1949) 6.
55 La question des réserves de crise avec privilège fiscal, 38 pages (1951) 4.75
57 La concurrence dans le secteur de ia construction, 72 pages (1953) 6.80

Publications du Département fédéral de l'économie publique
5 Exposé d'ensemble sur les statistiques périodiques de l'Office fédéral du travail

(1929), y compris le rapport sur la révision de l'indice suisse du coût de ia vie
7. IX. 1949 1.80

9 Das Wirtschaftsjahr 1929 (n'a pas paru en français) (1930) 2.35
Les résultats des statistiques sociales de la Suisse, 215 pages (1932) 3.35

18 Liste des associations professionnelles et associations économiques de Suisse
VII" édition (environ 1000 associations) (1954) 4.

34 Expertise sur ia concurrence faite par l'Unlprlx S.A. à Vevey et autres établis¬
sements du commerce de détail (1939) 2.35

42 Budgets familiaux de la population salariée 1936737 et 1937/38, 237 p. (1942) 6.70
44 Contribution à i'étude du problème du minimum indispensable à l'existence,

47 pages (1943) 2.85
51 Industrielle Arbeit bel grosser Hitze, 80 p. (1947) (n'a pas paru en français) 5.75
54 Taux de salaire et heures de travaii fixés dans des contrats collectifs, 1946/8 8.65
56 L'Industrie hôtelière suisse, 63 pages (1952) 5.50
58 Taux de salaire et heures de travail fixés dans des contrats collectifs 1949/52 9.70
59 L'aspect économique des primes, 40 pages (1955) 4.75
60 Aide à la population alpine .par l'établissement d'industries, 48 + 4 p. (1955) 6.30
61 Taux de salaire et heures de travail fixés dans des contrats collectifs, 1952 à 1955 9.70

Redaktion: Handelsabteilung des Eidgen. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern - Rédaction: Division du commerce du Départ, fédéral de l'économie publique, Berne

ELEKTROANLAGEN AG. in Basel
Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Freitag, 4. Mai 1956, 11 Uhr, am Sitze der Gesellschaft in Basel, St.-Jakobetr. 19

Tagesordnung:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes mit Bilanz und Gewinn- und Verlustrechnung

für 1955; Bericht der Kontrollstelle.
2. Entlastung des Verwaltungsrates.
Die gesetzlich vorgeschriebenen Unterlagen liegen vom 24. April 1956 an am

Sitze der Gesellschaft auf. Aktionäre, welche an dieser Versammlung teilzunehmen
wünschen, haben ihre Aktientitel bis spätestens am 30. Aprii 1956 bei einer der
folgenden Anmeldestellen, welche die Zutrittskarten ausgeben, zu hinterlegen:
Schweizerischer Bankverein in Basel und seine sämtlichen Sitze, Zweigniederlassungen
und Agenturen; Schweizerische Kreditanstalt in Zürich und ihre sämtlichen
Zweigniederlassungen; Aktiengesellschaft Leu & Co. in Zürich.

Basel, den 10. Aprii 1956. Der Verwaltungsrat.

Gétaz, Romang, Ecoffey S. A., Lausanne
I.c dividende de l'exercice 1955 est payable dès ie 20 avril 1956 contre remise du coupon

N° 9 par Fr. 50.
sous déduction du droit de timbre fédérai de 5% sur ies coupons et
de l'Impôt anticipé de 25% Fr. 15.

Fr. 35.
Domiciles de paiement:

Banque Cantonale Vaudolse, Lausanne et Vevey
Union de Banques Suisses, Lausanne et Vevey
et aux caisses de la société à Lausanne ct Vevey

LLOYDS BANK (FOREIGN) LIMITED
1, place Bel -Air, Genève

agents payeurs en Suisse de la Brazilian Traction Light & Power Company Limited,
annonce qu'elle tient à disposition les formulaires spéciaux pour l'encaissement du
coupon N« 100 détaché des certificats d'actions au porteur Brazilian Traction Light
& Power Co. Ltd., payable le 23 mai 1956 à $ Can. 0.50 moins 15 /# impôt canadien
pour les non-résidents.

TODESANZEIGE

Wir haben die schmerzliche Pflicht, vom Hinschied unseres

Herrn

Vizedirektors Adolf Zügel
Kenntnis zu geben,

Der Verstorbene hat unserer Firma während Jahrzehnten
ausgezeichnete Dienste geleistet, wofür wir ihm zu ganz
besonderem Dank verpflichtet sind. Wir werden Herrn Zügel
ein ehrendes und dankbares Gedenken bewahren.

Nidau, den 20. April 1956.

Verwaltungsrat und Direktion der
ALPHA AG. Nidau

Die Abdankung findet statt: Montag, den 23. April 1956,

um 14 Uhr, im Krematorium, Biel.
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A ciel ouvert.
Au Salon, Tun des points de mire des amateurs de grand large, ce

fut la FIAT 6oo décapotable: avec son toit ouvert, la 6oo invite

joyeusement aux balades et aux voyages ensoleillés.

Ainsi, la FIAT 6oo se présente maintenant en trois versions: la

berline, la décapotable et la Multipla.
Toutes les trois sont animées par un mot eur qui a fait ses preuves.
Toutes les trois sont fonctionnelles à l'extrême et idéales

en économie pour la ville, la campagne et la montagne.
La 6oo décapotable offre un plaisir de plus à ceux qui
aiment se dorer au grand air et contempler la beauté

des ciels de toutes les saisons.

FIATrfisti
OOO

Berline

495°--
Décapo table

5300.-
Multipla
tous services

45 places

5925
6 pinces

5975 -
Réparations a prix fixes - Pièces d'origine
Olio Fiat Facilites de payement

S AC A F, route de Lyon 108, GENÈVE
Réseau très dense d'agents et sous-agents

3 f
"4 *

Hasler-
Frankiermaschine

elektrisches Modell,
In neuwertigem Zustand,

zu verkaufen.

Anfragen erbeten an Postfach 38,
Basel 6.

Ahtiendruch
seil Jahren unsere

Aschmann & Schelfer A6,
Eochdrockeret znr Fröschau

Zürich 25 Tel. 1051) 32 71 U

Günstig zu verkaufen 100 bis 200

galvanisierte, gutcrhaltene

Eisenfässer
zirka 200 1 Inhalt, mit Rollrel-
fen. Spund- und Zapfloch. -
Anfragen unter Chiffre A 9563 Z
an Publicitas Zürich 1,

Hinweise zur wirksamen
Abhilfe finden Sie Im «Organi*
satora. Verlangen Sie
Auskunft am MUBA-Stand
4316, Neubau, Halle 11, hinten

links.

^Verlag Organisator A.G.
Zürich S07ê/.46'35Ï7

Welche Industrie, Institution, Stiftung
oder Gemeinde

sucht für ihre Kinder
ein Hans in der Höhe
Schönes kleines Hotel Im Ohercngadln,
1700 m ü.M. (85 Betten, jede
Erweiterungsmöglichkeit vorhanden), vorzüglieh
eingerichtet und mit großem Umschwung,
Umstände halber für sofort günstig abzu¬

geben.
Offerten unter Chiffre O 8268 Ch an Tu-

blicitas Chur.

Verlangen Sie vom SHAB.

unentgeltliche Zusendung von Probenummern

der «Volkswirtschaft*.

Wenger & Co. S.A., Delémont
Assemblée generale des actionnaires

Jeudi le 3 mal 1956, à 11 heures, an bureau de la soeiété.

Ordre du jour:
1° Comptes annuels et rapport sur l'exercice 1955.
2° Rapport du vérificateur des comptes.
3» Décisions sur les conclusions de ces rapports et décharge à donner au conseil d'ad¬

ministration.
4* Nomination du vérificateur des comptes.

Les comptes de profits et pertes, le bilan, le rapport d'administration et le rapport
du vérificateur sont à disposition des actionnaires au siège de la société.

Delémont, le 17 avril 1955. Le conseil d'administration.

Gessner & Co. AG., Wädenswil
Einladung znr 47. ordentlichen Generalversammlang der Aktionäre

auf Freitag, den 4. Mal 1056, vormittags 1 1 Uhr, Im Sllziuigszimmer des Hotels du Lac,
t' Wfidenswii.

Traklanden:
1. Protokoll der 46. ordentlichen Generalversammlung vom 29. April 1955.
2. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresreehnung 1955 mit Bericht der

Kontrollstelle.
3. Beschlussfassung über die Entlastung der Verwaltung.
4. Beschlussfassung über die Verwendung des Reehnungsergebnisses.
5. Wahl der Kontrollstelle.
6. Verschiedenes.

Die Jahresrechnung mit Bericht der Kontrollstelle sowie der Geschäftsbericht mit
den Anträgen über die Verwendung des Reehnungsergebnisses liegen zur Einsichtnahme der
Herren Aktionäre ab heute bei unserem Sitz In Wädenswil und Im Bureau an der Talstrassc 20,
Zürich 1, auf.

Wädenswil, den 21. April 1956. Für den Verwaltungsrat,
dor Präsident: G. Holser.

Société de Recherches Scientifiques
et d'Exploitation de Marques «RESEX» S.A.

Messieurs les actionnaires sont convoqués en

assemblée générale ordinaire
vendredi 4 mal 1956, ù 17 heures, au siège de la soeiété, 6, place du Molimi, à Genève.

Ordre du Jour:

Ie Procès-verbal dc la dernière assemblée générale ordinaire.
2° Rapport du conseil d'administration et présentation des comptes de l'exercice 1955.
3° Rapport du contrôleur des comptes.
4° Discussion sur les conclusions de ces rapports ct décharge au conseil d'administration.
6" Nominations statutaires.

Les cartes d'admission à l'assemblée générale seront remises à Messieurs les actionnaires
au siège de la société contre présentation des titres ou d'un certificat de dépôt cn tenant lieu.

Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport de gestion et celui du contrôleur seront
à la disposition des aetionnaires au siège de la société dès le 20 avril.

Genève, le 20 avril 1956. Le conseil d'administration.

Schweiz. Uniformenfabrik AG.
35. ordentliche Generalversamm'uni der Akt lonlre

Donnerstag, 3. Mai 1956, vormittags 11.30 Uhr, im Hotel «Sehweizerhof», In Bern

Traktanden :

1. Geschäftsbericht und Jahresrechnung 1965. ¦

2. Bericht der Kontrollstelle, Genehmigung der Jahresreehnung und Entlastung
des Verwaltungsrates.

3. Beschlussfassung über das Geschäftsresultat.
4. Statutarische Wahlen.

Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung sowie Geschäftsbericht und Bericht der
Kontrollstelle liegen am Hauptsitz der Gesellschaft in Bern und in den
Zweiggeschäften Zürich, Genf, Lausanne, Solothum und Neuenburg den Aktionären zur
Einsichtnahme auf. Eintrittskarten werden den Aktionären gemäss Artikel 7 der

¦ Gesellschaftsstatuten bis am Abend des 2. Mai 1956 verabfolgt.

Bern, den 19. April 1956. DerVerwaltungsrat.
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Lecken nicht modem
ELCO ADHESA
die praktischen und J ELCO

hygienischen
Selbstklebe-BriefUmschläge
kleben selbst
und kleben gut.

Erhältlich
in Fachgeschäften.

listerà
Produkte

E. KELÌ.ER AG. USTER
Formular- Druckerei

Wir tabnzleren alle Formulare nach bestehenden Vorlagen
und neuen Entwürfen

z. B. Formulare lür Finanz-, Lohn- und Salär-Buchhaltung,
Kalkulation, Disposition, Lager u. Betrieb, Kartothekkarten,

Durchschreibe-Garnituren, Blöcke usw.
sowie Geschäftsbücher

Oeffentliches Inventur - Bechnnngsrnf
In Erbschartssarhcn der am lt. April 1956 verstorbenen Frau

Hertha Wallcr-Töngi
Gastwirtin, geb. 9. Februar 1884, Ehefrau des Otto Waller, von
Eschenbach (Luxem), wohnhaft gewesen ln I.lttau, Heussbühl,
Restaurant «Fliihmühle».

Die Gläubiger und Schuldner dieser Erblasserin, einschliesslich
allfalligcr BOrgscharisgläubigcr, werden hiermit aufgefordert, ihre
Ansprüche und Schulden bis und mit 22. Mal 1956 beim Teilungsamt
Littau In Littau anzumelden.

Den Gläubigern der Erblasserin, die die Anmeldung Ihrer
Forderung versäumen, sind die Erben weder persönlich noch mit
der Erbschaft haftbar. (Art. 580 und ff.. 590 und 591 des ZGB, sowie
} 75 und ff. des Luz. Kant. Einfüiiningsgcsctzcs zum ZGB.)

Linau, den 18. April 1956.
Teilungsonit Littau.

FINANZ & HANDELS AG. BASEL
Falknerstrasse 36 - Telegr. Finanzhandel

Telephon 231932/31

ANKAUF UND BELEHNUNG
von Rohstoffen, Chemikalien, Textilien*

sowie Waren aller Art

I
Eine wichtige Publikation der Arbeitsteclinik

Mechler MANAGEMENT
Motor der Produktivität

Das Buch der erfolgreichen Betriebsrührung für den
Praktiker. Umfassende Anleitungen und Beispiele aus

der Praxis.
Ein Handbuch für jeden Vorgesetzten und Betriebs¬

leiter.
326 Selten, Ganzleinen, geb. Fr. 22.60

Bestellen Sie, auch zur Prüfung, durch
Buchhandlung C BACHMANN & Co., Zürich 1

Tel. (051) S2 23 88, Kirchgasse 40

Bar-
geld

Seit 40 Jahren erteilen

wir Darlehen
obne komplizierte
Formalitäten. Volle

Diskretion

Sank Prokredit
Fribouro

Das SHAB Ist In
Finanzkreisen sehr
verbreitet. Mil einem
Inserat erreichen Sie
diese Kreise voll¬

ständig.

URRER

Waschautomaten

sind lieferbar für
folgende Leistungen:

6kg I
12 kg I
18kg I
24kg|
30kg|

i Fr. 3 3".0-

à Fr. S 150.-

i Fr. 8 950 -

i Fr. 11 750.-

àFr. 14 331. -
Verlangen Sie den
ausführlichen Prospekt oder
Vorführung Im Aarauer
Waschsalon, wo aolche
Maschinen bis 21 Stunden

pro Tag laufen.

antauur-

URRER

Aarau. Telephon 2 12 15

Hintere Vorstadt 26

Muslermesse Sasel 1956

Stand Nr. 8070, Halle 18

Société de gares frigorifiques
Ports-francs et Glacières de Genève

Messieurs les actionnaires sont convoqués en

assemblée générale ordinaire
pour le vendredi 5 mal 1956, à 11 heures, ä la Chambre dc commerce de Genf ve.

Ordre du jour:
1° Discussion et votation sur les conclusions des rapports du conseil d'adminlstratlen

ct des contrôleurs relatifs aux comptes ct au bilan dc l'exercice 1955.
2° Réélection du conseil d'administration pour une nouvelle période de trois ans.
3" Election du président et du vice-président du conseU d'administration.
A" Nomination des contrôleurs ct dc leurs suppléants pour l'exercice 1936.

Le rapport du conseil d'administration, le bilan, le compte de profits ct pertes et la
rapport de la commission de contrôle sont à la disposition des actionnaires, au siège de la
société, 46, rue de Montbrillant, à Genève.

Les cartes d'entrée pour l'assemblée générale sont délivrées au siège de la société, contre
présentation des actions ou des certificats de dépôt, jusqu'au 3 mai 1956 au plus tard.

Genève, le 15 avril 1956. Au nom du conseil d'administration

Le président: A. Margnerat.
Le secrétaire: A. Morrei.

ALPINA Versicherungs-Aktiengesellsehaft
Die Aktionäre werden hiermit zu der Donnerstag, den 24. Hol 195G, vormittags 11 Uhr,

am Sitz der Gesellschalt, Illelcherweg 10, AIplna-Haus, stattfindenden

33. ordentlichen Generalversammlung
eingeladen.

Die Verhandlungsgegcnstände sind folgende: 1

1. Genehmigung des Protokolls der 32. ordentlichen Generalversammlung vom 26. Mal
1955.

2. Abnahme des Berichtes des Verwaltungsrates, der Bilanz und der Gewinn- und
Verlustrechnung für das Geschäftsjahr 1955 sowie des Berichtes der Rechnungsrevisoren.

Entlastung des Verwaltungsrates und der Direktion.
3. Verwendung des Gcwinnsaldos.
4. Wahl der Kontrollstelle.

Die Stimmkarten stehen vom 10. bis 23. Mai 1956 beim Sitz der Gesellschaft zur
Verfügung der Aktionäre, wo auch die Bilanz und die Gewinn- und Veriustrechnung sowie der
Revisorenbericht zur Einsicht aufliegen.

Zürich, den 18. AprU 1956.

ALPINA Versleherungs-Aküengesellsehaft
Der Präsident des Verwaitungsrates: Der Direktort

K. TOrler. II. Bahn.

Der SHAB-Leserkreis ist kaufkräftig. Nutzen Sie diese Kaufkraft -
inserieren Siel

Das ist die VERWO
für die Pflege Ihrer Wäsche!

Leistungsfähig,
bodenständig und.

betriebssicher,
ist die VERW)

heute eine der

bevorzugten
Waschmaschinen

für Ein- und

Mehrfamilienhäuser,

ebenso

auf Bauernhöfe.

Vom Schweiz.

Institut für
Hauswirtschaft (SLH)

geprüft

VERWO

Bottich und

Deckel

Chromnickelstahl.

Doppelwandig.

Inhalt : bis
40 Lt. Lauge

und 4-5 kg

Trockenwäsche.

Modelle

Stufenheizung,

Kontrollicht und

sehr breiter Mange.

Fr. 385.-
bis 910.«

In Fachgeschäften

bodenständig - preiswert - bewährt!
Vorführungen an der Mustermesse Basel (14. -24. April) in Halle 18, Stand 6068

An die Waschmaschinenfabrik VERWO AG in Pfäffikon/SZ
Für den Fall, dass Ich Ihre Vorführungen
an der Mustermesse verpasse, erbitte
Ich jetzt schon gratis und franko Ihren
Waschmaschinen -Prospekt mit Preisangaben

und Adressen guter Fachgeschäfte
In unserer Gegend.

Name und Adresse (Bitte Blockschrift)»
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14. bis 24. April SCHWEIZER MUSTERMESSE 1956 14. bis 24. April

Ob für 1 oder 20 PS: I/ma&ï/û-
Vierzehn Jahre steht Fanny, das kräftige Freiberger-Pferd im
Dienste von Ernst W. in Gelterkinden. Sommer und Winter tut
es seinen schweren Dienst. Für den Bauern ist Fanny ein
Kapital, das er sorgsam hegt. Nichts ist zu gut, um das Pferd
vor Kälte und Nässe zu schützen'.

Die Pferdedecke aus Vinasto, so schreibt uns Ernst W., habe
sich als Wetterschutz prima bewährt. Trotzdem er die Decke
stark strapazierte, sie als Sitzkissen auf dem Bock Verwendete
oder in feuchtem Zustand ins Tenn warf nichts konnte
Vinasto schaden.
Tausendmal und mehr sei sie gefaltet worden, ohne Risse
oder Brüche zu bekommen. Nun aber habe sie nach all den
Jahren auch ihren Dienst getan, und ob wir ihm wieder eine
neue aus Vinasto liefern könnten...
Das Urteil von Ernst W. über Vinasto ist nur eines von vielen.
Was dieses Beispiel aus der Praxis für 1 PS bestätigt, trifft
auch für 20 zu : Polstersitze in Fahrzeugen, die mit dem knick-
und bruchfesten, abwaschbaren Vinasto überzogen sind, sind
dauerhafter. Sie erfreuen das Auge durch ihre Materialschönheit

und finden allgemeine Bewunderung.

Hersteller und Bezugsquellen-Nachwels:

Spoerry & Schaufelberger AG, Rapperswil SG

Plasticleder für Bestuhlungen
von Tea-Rooms, Restaurants,
Kinos, Fahrzeugen,
fUr Wandverkleidungen,
FalttUren, Taschen, Sportsäcke
und Koffer, Tischtücher,
Haushalt- und Industrle-
schUrzen, Regen- und
Sportbekleidungen, Blachen,
Pferdedecken, Stören,
Zeltböden und Hullenstoffe,
Bucheinband Stoffe,
Schuh-Fournituren.

MUBA Stand Nr. 5707

Halle 17

Magazin- und
Archivgestelle
Ersatztellschränke
Werkzeugausgaben -

Kleiderschränke
Transportgeräte
Werkbänke und
Werkbankschubladen
Arbeltsstühle und Hocker
Fahrradständer

Ernst Scheer AG. Herisau
Gegr. 1855 Stahlbau Tel.(071) 51992

Generalvertretung für die Schweiz:

CO

Tel. (051) 2723101

Sihistr. 1, ZUrich 1
1 ErN5I Zlo5l AG


	

